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CHAPTER 1 - TINTRODUCTION

1.1 Linguistic Type

byabugay belongs to the Paman or Cape York Peninsula greup
of the Pama-Nyungan phylic family and can be regarded as a typical
Australian language. It is entirely suffixing and has wide
variation possibilities in word order, although the preferred order
appears to be Subject-Object-~Verb.

The phonology is rather simple with only four stop/nasal
series (eilebial, apico-alveolar, laminal, dorso-velar), a single
leteral; tWO‘rhotics_fapical trill and retroflex coﬁtinuant),.two

' semi—vewels and three vowels. Vowel length is phonologically

significarnt, but long vowels only occur in hoﬁ%initial-SYllables of

umulti%syllabic‘words,or»in.mono—syllabicuwords.;ﬂLikeuother‘Australianu e

languages Dyabugay shows no distinction between voiced and unvoiced
'stoﬁs.l Words have to begin with a consonant; vconSohant clusters
only occur in medial position. Stress 1iesvon the long vowei in
a nonffinal syllable or in a final closed syllable. Words without
long vowels stress the first and every alternate syllable, except
that the final syllable must ﬁe unstressed;' |
Dyabugay has clearly defined classes of noun ,‘adjeetive,
locational and time qualifier, (lst and 2nd person) pronoun, deictic,
verb, particle and interjection. Adjectives can serve to modify
_en_actiqn, but always remain part of an NP. There arersingulaf_and
non-singular forms for pronouns, but no dual forms and no inclusive/
exclusive destruction., Deictics fulfill the function of 3 person

pronouns. They are distinguished by a two-term spatial system 'here'

and ‘there',
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There are ten cases for nouns and adjecﬁivegrand nine cases
for pronouns and deictics. Locational and time qualifiefs
take only three of the nominal cases. Surface syntax,emplo&s_fhe
Absolutive/Ergative system for nouns (one case marking both intransitive
subjéct and transitive object) and the Nominative/Accusative system
for pronouns (one case marking transitive and intransitive.subject).
Deictics can use either system optionally. There are seven stem-
fogming derivationél éuffixes to be used with nouns and adjectives.
These include Génitive'and a three-fold Comitative with:a réthérl
- diverse semantic fangef The'only derivationél éffixréppiicable to
pronouns is Genitive. Reflexive is expressed by a universal
‘reflexive pronoun for all persons and numbers.

There are”FWQ ggammg;iga;nclasses pfﬂferﬁs;‘tranSitive_and
intransitive, and two verb cdnjugations which are characterised by
'linking morphemes' between stem and suffix: —y—'énd -1-. Transitive
and intransitive verbs do not coincide with the conjugations,
however, there is a statistical correlation,between'trgnsitivé verbs
and the 1;‘coﬁjﬁgation and iﬁtrénéifivé vérBs aﬁd thery— conjugation.

The tense~-system has three terms: Past, preéent and future.
In all, there.are nine verbal inflections servingvto mark aspect,
mood and syntactic functions‘such as subordinaté clauses.
Derivational suffixes indicate plurality of Subject or Agent
reciprocity and change in transitivity and 'goipg'tp'/fgpming to'

‘ ;.éépeét.'vThésé suffixés.cén attach to verbs of either conjﬁgatiqn.
| Dyabugay ﬁas four tyées of subordinate clauses, each of which
is marked by a verbal inflection.

Sentence modification (negation, attempt, 'maybe', 'now',

successive action, emﬁhasis) is achieved partly through a number of

- non-inflecting particles and partly through pest-inflectional suffixes.
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"Thgpelig‘a small set of generic nouns in Dyabugay which, however,
rarely co-occur with specific nouns in an NP, but are rather used where

specific reference to an object is not possible.

1.2 Language Name, Dialects and Territory

Hale (1976) recorded the name of the language as Tya:phkay with
a long voﬁel in the initial syllable. Dixon's field notes on Yidin show
both lqng 'é:' and short 'a' in free variation. Compared with other
vowels with phonologically contrastive length in Dyabugay,'the 'a' in
first syllable is in fact a shbrt vowel, allbeit sligﬁtly 1éngthened
because of its stressed position; |

Dyabugay comprised five dialécts: Yirgay, Guiﬁy, Nyagali, Bulway
and Dyabugay. The groups speaking these dialects inhabited a triangle
'frém just south of Cairns to just north-of'Athertqn-in:the.tablelands,
. * . then.northwards aiong»the Barron River and on §o~abqup”M9upp Mallpy,"then
meeting the ;oasfline again between Port Douglas and Mossman. The
distribution of the dialectal groups can be seen on Map 1 which ié based
on McConnel (1939) and communication with my informant. Dyabugay-speaking
people, called Dyabugqp@i seemed to have ocCupied.the relatively largest

territory including-a long stretch of the Barron River.

1.3 Neighbouring Languages

The 1mmeainte southern neighbour of the Dyabugay language group
is Yidin with which D?abugay shares 53% of commoﬁ vocabulary, based on é
400-word list, as well as similarities in pfonouﬁ roots; in nouﬁs and
'vérb'dériVatibﬂal and inflectional suffixes and in'soﬁe enclitics,
(Dixon 1977). <Clearly, Dyabugay and Yidin are closely genetically related.
No other language belongs to this small ‘sub-family'.

. The neighbour to the North and West is the Gugu Yalanydyi
language group which used to inhabit a long, narrow belt around the
Dyabugay group in the tablelands with only a shortvcoastal strip in
the Mossman area.

4.
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1.4 Some Notes on Cultural Background

My knowledge of the cultural background of the Dyabugay
people is based almost exclusively_oh talks with m& main infowmant,.
Mr Gilpin Banning.

The Dyabugay were typical rainforest hunter-gatherers who

roamed their territory in persuit of seasonal foods. Candlenut

~which had to be processed by grinding and soaking in water before

beébming edible and wild yams appear to have been the staple diet.

This was supplemented by seasonal fruit, e.g. quandong, and nuts

. and by meat from wallabies, bandicoots, some game birds such aér

scrub turkey and scrub hen and the eggs of the latter, further by
witchetty grubs and a fairly wide variety of‘fish,,prawns, crabs,

turtle and shellfish out of the numerous creeks and the sea.

Hunting tools included various types of boomerangs, spears with

varying numbers of pfongs and fish traps. The poisonous sap from a

particular type of vine was used to make spears more effective and

.also, by adding it to pools in a creek, to stun fish which could .

then be easily 5codped up in a dilly bag. Méatvwéé éooked, usually
wrapped in leaves to retain the juices, between hot stomes in the
ground. The cooking stones, for which only a particular type of

rock (I believe 'iron stone') is suitable, were preheated in fire

 1it with the use of fire sticks and kindling. Half-round shelters

of branches and leaves which could house a fair number of people and

“which are still bdiit'today‘aé tweekenders' served as protection from

'wind,‘rain and sun, Where it was possible, i.e. in the flat coumtry

of the tablelands and the coastal strip, rivers were negotiated on

_raffs, which could carry up to 20 people, and in small boats.
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Medicinal treatment included poultice of~heétedrup seaweed
for poisonous bites.and stings, the bite or exgractéd'jﬁice of
green ants (the latter to be drunk) for fever and‘mgsculér pains,
and crushed up leaves (the species of which T have,not been aﬁle
to ascertain) which couldvbe'eithef taken or.théir-vapour inhaled
for headaches. |

. Marriages were arranged. in childhéod. " No .communication
' begween the partnefs was permitte& uﬁtil their befrptha1 after
initiation in mid~-teenage. |

For their‘initiation boys were téken to live in én all-men
camp for a few months. They received cuts on shoulders and chest,

a ceremony during which the mother's‘brother plaYedraﬁ impértén#
rélé‘aé guérdiaﬁ of the initiant._ During the ﬁealing period of the
cuts &hiéh‘wéfe"tféafea"witﬁﬂtﬁeufag 5? frééh;wéﬁef éélé £hé'b6yé-
had to observe a certain diet and to maintain a certain posture when
sitting and walking in restricted areas. Nothing seems to be known
now about female initiation or ébout other aspécté of the initiation
ceremony, such és the “handing on of spedial know1edge; iégéndé;‘
‘songs,Aetc, or the possible use of a special type qf_language.

In 1957 there were apparently only three initiated men- left,
their initiation, the last, dating back tovthe very Begiﬁning of
this century. ‘ |

Dead people were wrapped in bark and left standing upright
for threé days during which their relations gathered together to
" mourn. After that they_were buried, according to my informaht Mr Banning;
Virtually no detailed information was obtainable on kinship

and on possible taboo relationships (e.g. in-laws) in which special
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behaviour and a special language could have been required. There was

intermarriage among the tribes making up the byabugay language group..
Childreﬁ of such marriages would belong to the father's tribé;

Not much information could be gained on.spiritﬁal'aﬁd ;itual
aspects of tribal life, since Mr Banning himself had grown up in a
very much europeanised environment. His memory included the knowledge
of certain taboo plaﬁts which were not to be touched.by anybody, and -
of ¢ertain types of food which were taboo for the uninitiated. Any

breech of a taboo wasvthought to be punished by acts of nature, such

~as thunderstorms or gales. It was thought that the elements could

be appeased by public self-accusation and repentance during which
the culprit had to lean over a fire and cry out certaip, apparently
mythical words. Pafehts wefe responéibie fofvﬁhe:waﬁg—&§ings‘6f ﬁheir
uninitiated'chiidren and"had'toipéffbrm"thié"céréﬁoﬁylfof fﬁeﬁ.“ /

The only mythical tale which could be elicited from M:‘Banning

is the story of the creation of the tribal land by the mythical

'figure Damari. The same myth, although in more elaborate'version,

is also told by Yidip people (Dixon, 1977). UIn:1952~a myth was

. elicited from a Dyabugay woman by one Douglas Seaton of Cairns and

written up in the North Queensland Naturalist (20/101, 1952).

This story closely resembles a Dyirbal story about the 'first man'

-and the 'first baby'.

1.5 Recent History

Mr Banning tells of the first encounter between his grandmother's
people and Europeans in the second half of the 19th century. The
meeting was a friendly one. - The Dyabugay people were intrigued and

bemused by the white skin of the new arrivals and kept comparing
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their hands, palms and back of hands. The Europeane pffered some
sugar to taste which proved to be 'sweeter than honey'. -But.the
follewing course of history turned out to be rather bitter.. The
Dyabugapql .lost their tribal land in the coastal-sﬁrip to cane

farmers and on the tableland to cattle farmers. Miésion.stations

of various denominations were instrumental in the deliberate break

‘up of tribal identity and suppression of tribal customs and language.

-

In comparison, gifts of blankets and flour and the somewhat abrupt

introduction to white man's 'civilization' including alcohol and

" opium was somewhat of a mixed blessing.

Some Dyabugandi fought back -~ without much success, some

were shot or deliberately killed in other ways (Mr Bahning'S'mother

escaped amass shooting in the’Davies"Qreekapeewah_a:ea),;many‘

.succumbed to introduced diseases such as influenza and some finally

adapted to 'a new way of life' as fringe dwellers of European
civilizetion, belonging neither here nor there'

Mona Mona Mission, founded in 1913 on the. Barron River quite
close to Calrns, catered mainly for Dyabugay people and their related
tribes until it ceased to exist qulte unceremoneously sometlme

between mid-1962 and mid-1963. A few also found their way into

Yarrabah mission.

Some small tribal, or rather extended family'eommunities

exist today, ‘such as in Redlynch where the local authorlties 1n

'the early 70's prov1ded caravan park fa0111t1es on trlbal land to

house about 20~30 people, or in Nantaka, a miniature shanty-town on

the Barron River mnear Kuranda.

9/.



1.6 Ihformants

In the early 60's Hale estimated the number of remaining
speakers who were still flueht in their languége at about 50. 1In
1977/78 I have been able to find only two competent speakers,

Mr Gilpin Banning of Redlynch and Mr Keatie Street of Yarrabah.

" Mr Banning, a speaker of Dyabugay (tribal name 'wurmbul') is in his

late 60's. " He grew up in the area around Crystal Céscades, Freshwhter,
Redlynch, his father working as labourer on the Cairns water supply

scheme. He himself later worked in varioué'jobs'in'the cane industry

‘and also for some .time as a miner in Cooktown. . There he married a

Gugu Yalapqi woman. Since the two languages are not mutually
intélligible, it was only natural for English to be the exclusive

means of communication among parents and children, Bﬁt nevertheless

Mr Banning is grieved at the fact that histchildréﬁ aﬁd grandchildrén

show little or no interest in their father's 1anguage. Mr Banning

‘is the acknowledged head of the small Redlynch settlement. He feels

fes@onsible to. preserve anything thét‘he knoﬁs about traditional

tribal life and, being aware that he is one of the iéSt:speékérs,

ié very eager to hand on his knowledge about the language. I owe him greatv
thanks for his patience, his willingness to explain, his enthusiasm for this
projeét and for hours of just.'yarning' about his peopie, ﬁis_country'

and 'life! iﬁ itself, |

Mr Keatie Street, a speaker of Nyagali, is presumably in his

- early 40's. He was brought up in the traditional way as-a child

“and acquired the tribal language, unlike most of his contemporaries

who were brought up at mission stations. He works and lives with his

family at Yarrabah. I had two brief sessions with him in which T

gained some valuable material for which I owe him thénks.
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Most of the speakers in Hale's estimate of the early 60's

have died by now or else are too old to work in a concentrated manmer,

or to remember clearly.

1.7 PrEViOuS Work

Previous work on Dyabugay include:
Hale, K.L. (1976a),_'Tya:pukay', pp. 236-42 of .-
The Languages of Cape York, ed. by Peter Suttoh'(AIAS)..
——-~, (1976), 'Dja:bugay', pp. 321-326 of Grammatical
Categories in Australian Languages; ed; by
R.M.W. Dixﬁﬁ (Linguistics Series No. 22, ATAS).
Cassells, Helena (1977), Djabugéy - a Langﬁagé of the
Cairns Rainforest Area. (Phonoldgy and Morpholdgy,
‘some texts and Dy-E/E-Dy vocabulary liéts). " :
Sandra Keen in early 1972, recorded ca 216 words and
phrases. | |
Douglas Seaton of Cairns made some notes on DyaBugay
customs, tools and weapons in 1963 which included
é shéft‘Vocabulary list. During the 1950's he had
written a couple of articles in the:North Queensland
Natﬁralist on tribal customs and myths.
This work which was supported by a travel grant ffém the

North Australia Research Unit of the ANU and further financial

assistance from the Départment Qf»Linguistics,,SGS,_is'baéed on 12.

‘tapes of recorded’eliCitationrand semi text and some 250 pages of

transcribed and otherwise elicited material.



CHAPTER 2 ~ PHONOLOGY

2.1 Phonemic Inventory

" Dyabugay has sixteen segmental phonemes, one of the sﬁallest
inventories known for an Australian language. There are only four
places of articulation for stops and nasals in Dyabugay; Like all
languaggs east of the Gulf of Carpentaria Dyabugay has a singlé apical
lateral. There are two rhotics (a trilled apical rhotic and-a retfoflex
rhogic continuant)}, two semivowels and three vowelsf ‘Length is
phonologically contfastive for all three vowels.

Table 1 shows the qomplete ﬁhonemic'inﬁentory,fdr Dyabugay:

labial  apical 1laminal dorsal

Stop - ;' b ‘.- d 'g ' ‘ Vg
Nasal - - - m - - n- "ﬁ“ S ;'D"i
Lateral 1 |

Rhotic ‘ T I

Semivowel W ‘ v

Vowels: oﬁenba(a:) close front i(i:) close back u(u:)
There is no phonemic distinétion between voiced and voiceless stops,
in fact stops are mostly voiced. This characterisfic feature is
evident where English loan words héve beep adépted to Dyabugay
..phonology as for instance in the case of 'motorcar' [mu@iga] and
'Christmas’' [giri@iman]. Stops can be voiceless in initiél position
and between short vowels, e.g. gaba [kapa] 'white clay'..

The distinctiveness of the fwo rhoticé is illustrated in the
following minimal pairs:

biri 'near, close'

biri 'fire!
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gara-y 'to come!

gaga-y 'to fall, drop off!
wuru 'drumstick’

wuyu: 'river'

"The last pair also exemplifies the phonemic nature of vowel length

which shall be illustrated further in the following pairs:

bipi 'fire'

biyi: 'again'

maya '"hand' -ABS
maya: "hand -LOC/INST'

2.2 Phonotactics

A regular Dyabugay root‘is at 1east dlsyllabic, ﬁowever
nlne examples of monosyllablc roots (4 verbal roots, 2 nominal roots,
3 interrogatives) have been attested. All of these monosyllabic
%broots show long vowels. They will be discussed ‘separately under 2.6.
On the basis of my data I can set up the geqeral root structure:
'C, (V C2) V (C) ‘where n > O buts3
i~ The remaining roots have at least two and at most four syllables, each
of which contains a single vowel. A root begins in a single conscnanf
E'.C{ and ends either in a vowel or a single cdnSqnant Cé. C2 can.be
a single consonant or a two or three member'eluster;
Possible occurrances at structural positiops are:
| Vl bcsnrbe‘aﬁy short vowel. (a,vivor u)
V2 can belany short.vowel or a long vowel (é:, i:, u:)
C1 can be any stop, nasal or semi-vowel |
(b, d, 4, 8, m, n, p, K, W, )
C3 can be any nasal except p, thevlateral, either rhotic

or the laminal semi-vowel {m, ps D, i, r, I Y)
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can be:

(1)

(11)

(iii)

(iv)

()

(vi)-

(vii)

any consonant

any homorganic nasal-stop clgsterr(mb, nd,:

nd, 98).

the lateral or the trilled apical rhotic folibwed
by any non-apical stop, or nasal; or peripheral
homorganic nasal-stop sequence, or w

(1 or r followed by b, 4, g, m;‘p, g, mb; ng,

or w). All of theée combinatiéns exist in my
corpus. However, there éré oniy'one or two

examples each of 1 or r fdllqwéd by p,.g or w.

the 1aminal_semi—vowel followed by a peripheral

stop, or peripheral nasal—étop_ 

plus stop cluster combinations are not well
attested with only one occurrence of -ymb-,

two of <yng- and three of -ypg-.

the apical nasal'folldwédvby'a non-apical stop

(n followed by b, 4, g).

1 or r, followed by ng. -rng- qbes not occur in
Yidip. There are four occurrences of i; (so far)
in Dyabugay, one of Whi;hvis‘ih‘the‘éommon verb
yarnga-y 'to be afraid';

a rhotic followed Ey-fhé éﬁiéai'homorganic nasal-

‘stop sequence (r or t followed by nd).‘ These

clusters are not possible in Yidin and they are
quite uncommon in Dyabugay. Indeed, only one
occurrence of each may have been a misinterpretation

on the part of the listenmer. The examples are:
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garndal 'slipﬁery'for which a Synonyﬁ_gaggal-gaggal
was given and bayndil 'child' which was recorded
by Hale, but has not been confirmed by me.
The retroflexrrhotic continuant y can probably be included as a first
cluster-member under (iii), but so far only the forms b (2x) and g
(2x) have been attested.
There is one occurrénce of a nasal-nasal cluster.which is an

-

exception to the above mentioned poséibilities: -nm- as-in punma-1

'to équash something on a hard object' (e.g. a fruit oﬁ_a stone).
>7Consbnant clﬁsters at morphéme boundariés.show a 1arger‘variety

than the intramorphemic clusters listed ébove. vAny réot.final consonant

can combine with any_initiai‘consohant of a éuffix'with_the exception

°?.?9°?_f?“31‘x which always totally assimilates with suffix-initial.

~pg- (examples in Chapter 3 - Morphology).

While no root can end in -y, inflected words can do so. The

present-marker for y- conjugation verbs is -1 and the original form of

- the 'intentional' inflection is probably -lup ~-yngup (see 3.7.2).

Disyllabic suffixes show the same phonotactic possibilities

‘as roots, but monosyllabic suffixes show some 'irregularities'in that

they can have initial consonant clusters (e.g. -pygu ERG, -ybara/~lbara

Yirrealis'), initial 1 (-lu ERG, -la LOC/INST) and, as ﬁentiohéd above

final -5.

Loanwords fromvEngliSh are adapted to the Dyabugay phonemic

"system, but can show non-Dyabugay phonotactic possibilities such as

initial vowel (aybi 'ibis') and initial rhotic (yadiyadir 'rice',

rilindi 'Redlynch').

2.3 Probabilities of occurrence

Based on a vocabulary list of 950 items I have calculated the

occurrences of consonants in initial and final position as follows:



,,,,,,,,,,,

" inditial final
b 17.6% - %
d 7.5 -
4 14.4 -
g 22.5 -
m 10.2 2.1
n 1.5 6.1
‘ ol 2.8 1.2
] n 6.0 -
r - 4.7
13 - 0.3
1 - 8.8
-y v4¢8 | 8.1
w120 -
100.0 32.3

1

Among the:. vowels, 'a' shows most frequent totél_occurrenée

in roots and 'i' least frequent occurrence. (This proportion might
change slightly in the overall language paftern.with_the frequent use

‘of verbal stem~forming suffixes -yi- and -ri-).

Most notable is the very high relative occurrence rate of 'a'

rin second third and fourth vowel pbsition.

1st pos. 2nd pos. 3rd pos. 4th pos.

a  39.87  52.6%7  56.1%  62.8%

i 21.4 214 23,9 16.3

u 8.8 25.0 20,0 20.9
100.0  100.0  100.0  100.0

~ The felatively high occurrence of i in the third position can be

attributed to a number of inseparable -ri- stems (see 3.7.4.c)) being

included 1n the count.




It is notable for Dyabugay that a non-~initial syllable

containing 1 or u is usually preceded by a syllable(s) éontaining'the

same vowel. Where, however, i or u in first position-is followed by

a different vowel, this vowel is more often a than i or u.

2.4 Stress

.The Dyabugay stress pattern is not quite as intricate as_ that
of Yidip with regard to the interaction of stress and long vowels,

howeyver, some interesting observations can be made. (Furthermore there

- are a few irregularities for which I have no explanations as yet,

‘ 7
such as buwal—bugé;q 'speak,. talk' which should be bﬁwal—bﬁgay'

according to the rules set up below).
‘The basic stress pattern is as follows:
' (i)‘StréSs'on'lcng'vowéis'ih;final ¢losed syllable of a disyllabic
word or in second syllable of a trisyllabic.word:
4 ' 7 ! /.
gula:y 'these' / guda:y 'those' / gula:pda (~-LOC/INST)
V4 .
wugu:ri-1 'to take out’
7 7’
dina: 'foot' dina:la LOC/INST'
P /
mipa ‘vegetable food' mipa:la LOC
(ii) Stress on first syllable in 2- and 3- syllabic ﬁords, with no
long vowel in a closed syllable, e.g.:
/
bina ‘ear'
4 1 1
maya 'hand
/
dina: - 'foot'
7/
wugu: - 'river'
’
damari (mythical being)
bélurﬁ {(mythical being)

(idi) Stress on first and penultimate syllable in words with more than

3 syllables:
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, .
gapara 'crocodile' géparéﬁgu Yerocodile-ERG'

déﬁari (mythical Being) déaariééu (~—ERG)
birbi-birbi (tomahawk) birbi-birbi-la .(e'-—I_NS.T).
Thus Dyabugay does not have the same strict rule of S/U/S/U sequences
as can be founa in Yidip. Indeed, Dyabugay, appearé to favdur a
more loose S/U/U sequence which is further exemplified by the
convention of a-insertion in verbal constructions ﬁith the 'céming to ..."/
1

'going to ...' aspect (see 3.7.5), e.g.

wébar—a~gglig 'eo hunting; Pres.':

. 7/ i .
wéggal—a—galig 'go looking for something'-P-es

;o .
gundal-a-galin ‘'come to see something' - Pes

2.5 ‘VoweivLength 

2.5.1 "Conditioned Length

. Each vowel in Dyabugay has phonologi¢ally contrastive long

and short variants. However, in some environmenté véwels‘are
phonetically lengthened and it‘is'often hard to distinguish céntrastiVe
’ VOwelviength_from,phonetically‘conditioned\vowel length. ‘

Of the three vowels 'a' is most prone to phonetically‘
conditioned length, followed by 'u' and finally 'i' which is least
likely to be lengthened.

Contrastive vowel length does not occur in initial syllables
(except in monosyllabic roots; see 2.6). Conditioned.length, too, is
confined to non-initial syllables. ' Environments that can condition
 length are -n, -y, -rhotiec, particularly in final position, ~l + nasal
and -, e.g.

mala-n 'right hand'
girwa-y 'whip snake'

waba‘r . "hunt'




nunda- -1na 'look' + Future
(nunda-1 'look!' + Preé.y
maya’ ‘ "hand'

buya’-p ~ 'dry' -Past

2.5.2 Contrastive Length

Contrastive length in closed syllables is extremely rare with
only, two examples attested so far:
gula:y "these'
guda:y 'thoée'
One might suspect that in the last two examples véwel length
is conditionéd.by the following -y. But the fact that the second
| syllable is also stressed speaks in favour 6f.éoﬁtrés£i§e iehgtﬁ énd
| distinguishes the long vowel in these examples from the lengthened
final vowels in Dyabugay, bibunba-y, bulary. (Nevertheless, I am not
totally certain of the conﬁrastive vowel length invgulafffguda:y.
1 More systematic checking.would be . necessary).
The‘full list of nominal roots with final long vowel,-and their

- cognates in Yidip is:

Dyabugay _ cognétes »
A durgu: 'mopoke’ . durgu:
gadu: “'ant bed on'tree; ‘gadu:
wufuf ‘river' ‘ : ku;u:
"B buga: -~ 'night, black' " bugal
dagu: . - 'ieft hand' daguy
guyi: 'good' . gurip

mura: 'shed snake skin'’ muray
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Dyabugay _ cognates

C gura: tdog! gudaga

D dadu: - 'shade' dadu- l
dina: 'foot! _ dina _ o : 1
ginga: “‘thorn' ginga

E bipi: "month' -
puda: 'cloud! -

. Set A shows the saﬁe forms for Dyabugay.éhd Yidip.;

Set B shows that vowel length in Dyabugay has tesulted‘from ‘
loss of a final consonant whigh is still present in Yidip.

Set C shows the loss of a final syllable in Dyabugay.-

In Set D Y1d1n cognates miss the flnal vowel length whlch is
present 1n Dyabugay. =~ But dadu is one of only four words in Yidin
bwhlch has an 1rregular Locative (-:1) which could indicate that
this word orlglnally had more than two syllableq (DlXOH, 1977 p. 129).

Set E, finally, has no cognates ‘in Yidin.

Imipa_fflesh food' needs to be mentioned.hefe. tThisvroot only
shows vowel length with INST/LOC inflection and also takes thé INST/LOC
suffix that normally follows long final root vowel or rotts»with more
than two syllébleé: mina:la (see 3.2.2). mipa also shows irregular
affixation in Warrgaﬁay apd many other Cape York lénguageé,

Final long vowels\also occur in a ﬁumﬁer of local and

- temporal qualifiers:

Dyabugay » ;v'cognateé :
A bipi: ‘again’ : | biyi

gana: 'under' gana

munu: 'inside' munu

nambu 'half way' ‘ nambu
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Dyabugay : , cognates
B dungu: ‘behind' . -

guda:guda; 'always' -

.guna: "in the middlie’ -

No comment can be made here on the possible evolution of
the final long vowels in Dyabugay. Set A shows cognates without
vowel length or final consonants, while no cognates at all could be

ascertained for Set B.

There are no polysyllabic verbal roots with final long vowel

in my data.

2.6 Monosyllabic Roots

There are nine monosyllabic roots in Djabugéyrali 6flﬁhich are
obenusyllableS‘with'long voﬁels; ‘Long vowels océut in iﬁtiti&lm
‘ éyllables only in these words (with the exception of da:bura—y
'to yawn', where the long a: is probably onomatopoeic).

These roots are:

ma: 'vegetable food'
gu: 'nose’

du: 'who!

da: 'where'

pi:. 'what'

du:-1 'to hit, kill'
ma:-1 'to make'

pa:-1 'to tell’

wa:~y 'to give’

All of these roots can form monosyllabic words, too.
The nominal root ma: has the cognate mayi in Yidin and in very

‘many other languages. 1Its Comitative form in Dyabugay 1is in fact mayi-r




while it retains the monosyllabic root with all other inflections
(see 3.2.5).

gu: is probably a reduction from guwu which is the'cognate for
'‘nose' in Dyirbal. ‘The monosyllabic root is maintained with all
inflections in Dyabugay.

The monosyllabic interrogatives have cognates in the indefinite/
interrogative system in Yidin (Dixon 1977). The oblique roots: for

indefinite/interrogatives in Yidin are:

wapdu 'someone/who'
wapi 'something/what - generic'
wapira 'somethiﬁg/what - specific!

the
andeorm for 1ndef1n1te/1nterrogative Locatlve is:

wapqa ‘ somewhere/where
vIt appears that Dyabué;y has dropped the first syllables of these
forms and subséquently lengthened the vowel since monosyllabic roots
with short vowels‘apparently are not possible. qﬁr ‘Vho"inflects
regularly‘(see 3.5). 'What' has the root pi: for S- and O- function
only, but uses the root pira.for'Agent and dbliqﬁé-cases, which could;
mean that the Yidin paradigms for 'what—genéric’ and fwhat—séecific‘
have been collapsed into one in DyaBugay (see 3.5).
Monosyllabic verbal roots remain something ofla puzzle at
;‘the moment. They all inflect regularly, retaining the monosyllabic
root with long vowel throughout the paradlgm The only p0351b1e
 .cognate that has been ascertalned SO far is duyl—l to hlt with a
bblunt instrumentf in Dyirbal mother-in-law language. Dyabugay du:-1
'to hit', kill' could be a reduction from this disyllabic form.
' The evaluation of monosyllabic verbal roots in Dyabugay needs

further investigation.
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CHAPTER 3 - MORPHOLOGY

3.1 Parts of Speech

3.1.1 Grammatical»Criteria
| The following word classes with mutually exclusive membership

can Be set ﬁp for Dyabugay:
Noun 1 Nominal
Adjective J
Pronoun
Deictic
Locatioﬁai and TimerQualifier
Verb |
Particle

~ Interjection
These classes are definable on the grounds of syntactic.function,-

common affixation possibilities and semantic grouping.

Nouns and Adjectives, while semantically different, take the

same case inflections as well as derivational suffixes. .Usually, an

. Adjective.will océur together with a noun inva qﬁalifying function,

'But it can also stand on ifs ovn in a nominal Synta;tic functién

e.g. baggal-ndu 'the big one - ERG'. An Adjective caﬁ_also serve fo

.semantically modify a verb, but even then it is always clearly marked

by a nominal inflection as part of an NP (see 4.2.6.1 (iv)). There

are no adverbs,‘i.é. modifiers_which_are part of a VP, in Dyabugay.
Pronoun and Deictic label closed word classes. Pronouns

have a case system of their own as far as the core syntéctic cases

are concerned, i.e. NOM/ACC vs. the nominal system of ABS/ERG.

Peripheral syntactic and local case marking is largely similar to that

of the nominal system.



Locational and Time Qualifiers are grouped together because

a) their semantic content overlaps in many cases acéording to the
widespread aboriginal concept of time and space, and b) both types
of qualifiers take local iﬁflectional and deri&étional sﬁffixes from
the nominal system.

Verbs have their own set of infléctional and derivational
suffixes which distinguish fhém on formal grounds from any otﬁer
parts of speech.

. Particles do- not take any suffixes except —(w)ala.‘now' in

_some cases.

Interjections never accept suffixes and are further.marked by
sentence-initial position. They can also make up a whole sentence

without any further addition,

3.1.2 Semantic Content

Nominals, Verbs and Qualifiers are open word classes.

" Nouns include terms referring to fauna and flora; geographical

- and geological items ('mountain', ‘path’, 'river', 'mud'; 'dust’',
- etc); celestial bodies and meteorological phenomena ('sun', 'cloud',

"'cyclone', 'lightning', etc); body parts, human beings and kinship

('male adolescent', 'young girl', 'husband', 'wife'; 'fathér';

'father's father', etc); weapons, tools, ceremonial instruments

and other institutional items of human habitat ('camp', 'hut', 'raft',

etc); language and ceremony ('corroborree’, 'men's dance', 'women's

‘dance', etc); some physical states such as 'sickness', 'sleep' and

mental states, e.g. 'anger'.
There are some generic terms, e.g. '(aboriginal) man', 'snake',
'bird', 'tree', 'edible meat', 'vegetable food'. Sub-classification

of flora and fauna is achieved by use of the derivational suffix -(m)bara
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'belonging to' (see 3.2.3.3).

Adjectives specify physical properties, dimensions,'vélue
('good', 'bad'); mental states ('happy', }angry'); physical states
("Thungry', 'tired'). Adjectives can be productively derived from
nouns by means of the comitative suffix (see 3.2.3.2), while manyvterms
relating to the above semantic categories‘in fact appear to be
- 'frozen' comitative forms, i.e. the corresponding Noun éannot be
eliéited any more. Further thefe are terms for cardinal nﬁmbers
'oné', 'two', 'three' and 'many, plenty'. There are two aﬁstract
. colour terms, 'black’ bﬁga‘ and 'white"qigawara.' Other colours are
referred to by the words fo: 'ochre'; 'blood’, 'brown'ginger', ete.

Lpéational,Qualifiers include compass points, terms for 'far awvay',
'in the middle', etc. Directional derivationalvsuffixes gre used ;o"prngge_
vfﬁfthef:lécéi éuéiifiéétioﬁé (séé 3.2.5;45.' |

Time Qualifiers attested in my data referred to 'today',
'yesterday', ‘tomorrow', 'long time ago'.

Deictics, based on the notion 'this/these here' and 'that/
those'tﬁére"alSo bear,tempbrai éohnétatioﬁs; N

Pronouns includg 1., 2. énd 3. persbns singular and plurai,
with‘the 3. person forms also functioning as deiétics.

Verbs refer to bodily functions, motion and rest, sensory
perception, utterances, and actions affecting an object. |

Particles mark negation and prohibition,vpermission,

possibility and Sdcéeséidnidf>aéfi6n5. They are listed under 3.9.

3.2 Morphology of Nominals

3.2.1. Inflections — System

Nominal inflections in Dyabugay can be divided into two main

categories: syntactic and local cases. Syntactic cases are further
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split up into two subcategories: core syntactic (6bligatory
constituents of a sentence) and peripheral syntactic (optional
constituents of a sentence), The following table gives the full
set of cases with their basic fofms and indicates which cases have

the same realization:

Core Syntactic

1. Absolutive -

(S and 0 functions)

2, Ergative -fgu ~ 5&; E s - R
(A fﬁnction)
Peripheral‘Syntactic

3.. - Instrumental | o -t~ =la . -da

4. Purposive. . .. . .. . -wu.

5. Dative —-:nda

6. Causative -malim . -mu

7. Fear . -lan
Local

S. Locétivé K ' = 3.

9. Allative = 4,

10. A.blative1 | = 6, |
Ablative2 ~mundu !

It is notable that (like in Yidip) each local case falls together with
_ a peripheral syntactic ease. While it is not difficult to éxﬁlain

‘why certain cases should have the same surface fealiiation, there

are also good reasons to make a syntactic distinction between these

cases.

The: identical realization of . Instrumental and Locative is

not uncommon in Australian languages. All Australian languages have



an Instrumental inflection which invariably falls togetﬁer with either
Ergative or, as in Dyabugay (and also in Yidip), with Loéative.
However, a distinction‘has to be made because Instrumental cannot
mark the optional component of an intransiti&e'clause,'whereés Locative
can appear in both transitive and intransitivé claﬁées.
Purposive and Allative bear a semantic relationship as both
indicate a goal, Allative the goal éf a movement:
. (1) gawﬁ bulmba-wu gali-n-ala
| I-5 camp-ALL  go-Pres-now
"T'm gbing home now"
and Purposive the goal of an implied action:v
(2) yawu gali-p badigal-wu -
: I-5 go—Prés'turtie—Purpvv
;i;ﬁ g&iAguféé ﬁu¥£lé'u&i:elwté'égtéﬁuitj.
(3) mawu dabulagay duga-p bibunbay—wg
I-A mud cod-ass get-Pres children—Purp
'T get a mud cod for the children' (i.e. to give to them)
It is important to note that Purpoéive always implies a further
action which is not explicitly stated in the surfg;e fdrm‘pf a
sentence.  Example (3), for inétance, wduld-have two underlying
sentences: [T get a mud cod] [I give the mud cod to the children].
The function of Purposive as abbreviated surface realization of an
- underlying transitive clause clearly distinguishes it from the
Aliativé éésé.;[Cauéative'and'Abiativé also bear évseﬁéﬁtic
relétionship:k causative indicatesthe source of a physical state
and Ablative marks the source of a movement. |
(4) pura murapdi wuna-y mé:—malim damuy-mu
you.sg. sick lie-Pres food-CAUS taboo-CAUS

'you lie sick from (eating) taboo-~food'
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(5) guqi bunda-malim gara-p
he -5 mountain—ABL come-Past
'he came from the mountain'

(6) dumbuﬁ guda—gﬁda dabajp / bﬁnda—mundﬁ -/
lightning everywhere fell down-Pres mt.-ABL
guiu-mundu / guygari-mundu / g@wa—mundu
here-ABL north-ABL south-ABL
'Lightning comes down everywhere; frém thé nts,

from here, from north, from south'

~Again, in contrast to the local case, the peripheral syntactic case

causative implies an embedded clause, which distiﬁguishes theseé
cases on syntactic grounds. Furthgrmore, there élso seems to be
érslight férmal difference between Causative and-Abiétive.iﬁ that
the full éﬁffik - mundu épbérénfiy-cén'égli ﬁe'uééd'iﬁvtﬁé ioéél
sense, while -malim and the élternative form -mu are not restrigted.

[This could be an indication of an on-going merger between the 2

~cases with -malim originally Causative and -mundu originally

Ablative].

While the function of the core-syntactic cases is quite clear

and will be sufficiently illustrated in 3.2.2, a few comments have

-to be made on the use of Datlve and Fear. Both these cases are

restricted to certain verbs. Fear marks the object of such verbs

as 'to be afraid of', 'to run away from', 'to hide from'. Dative

“has been attested as indicating the goal of 'to giVé'.énd ‘to tell'

and as the surface marking of an animate déep object in anti—passive

constructions (see Syntax 4.4.4 (div)).
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3.2.2 ~Infleétions - Form

This section will list all the inflectional suffixeés and

their allomorphic variants in different phonological environments.

ABSOLUTIVE marks the intransitive subject and the transitive

object.

ERGATIVE marks the transitive subject.

-ngu/V-

root

—uggu/m~

root

It always has ¢- inflection.

pumbu
Qama

gura:

 gayam

. wulam

~du/n-

root

. -pdu/y—

/p-

root

-ndu/1-

root

~u/r-.

root

giram~giram

bupan
gprumbgn |
and y » ¢
and ptp > p
bibunbay
dawaray

murap

dabul

badigal

yarawar
wumbar

burmbur

ergative

ergative

ergative

. ergative

ergative

-ergative

pumbungu
damaggu

gura:pgu

- gayamupgu.

" wulam_ ufgu

It is realized as:

'father'
"snake'

'dog"

'stinging tree'

"péfCH'* a

giram-giram_uypgu  ‘cramp'

bugandu

~ gurumbundu.

bibunbapgu
daWarap@u

murapgu

gabulndu

badigalndu

yarawaru
wumbaru

burmburu

. ) t
'sun .

~'black snake'

'children'
'thunderstorm’

'fever'

'promised wife'

"turtle'

'type of pois. tree’

"puppy dog'

'grass tree'
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~lu as an irregular form with bama 'aboriginal man'

INSTRUMENTAL/LOCATIVE. Instrumental marks the implement

with which an action is carried out. Locative typically occurs

with stative verbs such as 'sit', 'stand', 'lie', etc, howéver, i?

can also express directional nuances in connection with verbs‘of

motion, e.g. 'going (further into) the shade', which is probably

also the case where the object of 'to go hunting' is marked by

Locative. Locative can of course also occur with any other verb

wheﬁéVer a location needs to be specified, e.g. 'I saw him on the

"road', 'He hit hér in the qamp‘, etc.' -
Furthérmore,‘Locative serves as surface markef §f an iﬁanﬁmate

deep object in antipassive constructions {(see 4.4.4 (iv)). The o

inflections are:

;:/V— with roots of two syllables

root- gaba INST/LOC gaba: v . ’Whité clay'
bina bina: ' ;gill,.ear'
maga - . . . . . .. . .maga: . - - '1haﬁd’7”
buggu ' - bupgu: 'knee'
—1a/V:; |

/roots of more than 2 syllables ending in V-

“root -~ dina: LOC/INST Qinazla' ' 'foot!
éadu: qadu:lé ;sﬁadef
. digara o ‘digarala =~~~ ‘'sand'
birbi-birbi : birbi-birbila 'stone axe'
manu-manu manu-manula 'summit'
~da/n-
| dulbin dulbinda 'tree, log'

it

malan malanda 'right side'




-unda/m-~-
gurnam
gaybam
-pda/y- and y - ¢
7= and pp > p
guguy
gura:—bula&
bugap |
-ndaj1-
dangal
digal
-a/r- 7 |
| - gapdar
bidir

biwur

-wu
root badigal
wawun |
bulmba
gugin
dalbay

wulam

DATIVE.
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Purp/All

gurgamuﬁda

gaybamunda

gugunda

gura:-bulapda

bu@apéa'

daggalﬁda

digalﬁda

gapgara

bidira

biwura

PURPOSIVE/ALLATIVE. As indicated before, Purposive implies
an intended action while Allative marks the goal of verbs of -

- motion. Both cases have only one realization:

baQigalwu
wawunwu

bulmbawu

'gugiﬁﬁu -

dalbaywu,

wulamwu

C'wing'

Yarmpit'

'type of tree' ({I’ame /vee{/.'

'type of berryi

*centre'

'proper name of a place'’

~ 'elephant, beetle'

1

egg

'loya vine'

'spear’

Tturtle"

' turkey!

Ycamp'
V'flying fox'

"1dng nosed bandicoot'

'perch’

The goal marker of 'to give' and 'to tell' and

surface marker of an animate deep object in antipassive constructions



- -

has two allomorphs:

—:nda/V-
root bama Dat bama:nda 'man'
yaba ' yaba:nda 'elder brother'
-gunda/C-
bibunbay bibunbaypunda 'chiidren'_
ganangiray » ganaggifaygunda-'YOunger brother!

CAUSATIVE/ABLATIVE. Ablative marks the source of a verb of

~ motion and Causative the source of. a physiéai'state}° Their

realizations are:

-malim/V- »

. (dn free variation with -m, possibly-for reaSonS"df"econdmyfin S :

speech, or because of an influence from Yidin where the CAUS/ABL

suffix has allomorphs -mu . -m).

root bunda CAUS/ABL bundamalim "mountain’
nalga o : palgamalim 7"fig tree'
mipa - ' : mipamalim - 'fish, meat'
-mu/C-
gulﬁin : dulbinmu “'tree, log'
gula:y » gula:ymu ~ 'these, here'
gapdar | 7 | gép@afmu o ’arﬁﬁit'

—mundu/cfror V-

This suffix is only used in the local sense in connection with .

proper place names, locational qualifiers and common nouns with a

local .reference, e.g.
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root gimuy ablative gimuymundu "Cairns'
guwa ‘ - guwamundu 'North'
dala-bagir dala-bagirmundu 'otherrside'

-num, irregular suffix for use with ‘bama'’ and pronouns.

FEAR. The marker of objects of verbs of apprehension is

realized by two suffixes which seem to .appear in free variation..

-lan
-ndabi:
- root ~ dama ~fear Qamalén' I tsnake'
bana R banalan o Twater'
pura | ; ‘purandabig'.‘.'”'youf .
1puﬁﬁ | : - pumundabi} _: .zfﬁa;her' |
"éuﬁgi» - :“ - -Qﬁﬁginaébi:“ ._ ;;réb, policeman’

-ndabi: has a phonological conditidned allomorph
4pgabi:/y—

dawaray Qawarapgabi:“ 'tﬁuﬁderstorm‘
—ndabi:‘ can possibly'be split up into -nda- + bi: (éﬁphétic mafker,
'”see 3.8), because the last syllable -bi: is alwaysvstréssedf This is
unusual for Dyabugay which stresses penultimate syllables, buﬁ‘not
final ones. The similarity of -nda- with the Dative inflection is
‘possibly coincidental, since the Dative all§morphf-9unda/Ce has
notbbeen attested,

' No' conditioning factor could be determined for the use of
either -lan or -ndabi:. In some cases, but not élways, ?ndabi:‘was
rejected in combination with an inanimate object. -lan on the other
hand cénnot occur with pronouns or with interrogative 'who'. HéWever,
it does not seem to be restricted in its use with common nouns. This

problém needs further investigation.
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3,2.3 .Derivations

3.2.3.1 Genitive Stems

In Yidip and in many other Australian languages, Génitive is
basically a derivational suffix in Dyabugay. A genitivé stem which
is formed by a nominal root + genitive affix fulfillé adjectival
function in an NP and inflects in the same way as the head noun.

- -"When followed by Absolutive, the genitive affiX'is

- n/V-
* ~pun/C-
~root ,GEN.+ ABS
bama baman 'person'
guludu guludun - 'dove'
gadiragab gadiraganb ~ 'Taipan'"
gira: ~ ‘gurain- ";dég}“ “
ganal ganalnun .'goanna'
wawun wawunpun ' turkey'
gurbum’ gurbumgun k'pidgeon'
. girgir ‘girgirgun. 'bush canary' "
(7> Qaﬁa~~n dinal wuna-1 | digaré—la

snake-GEN-ABS egg-~ABS lie-Pres. séft.ground—LOC

'The snake's eggs lie in the soft groupd'
(8) guda-gun bama- n _ gura:

this—GEN—ABS pérson;GEN—ABS dog—ABS

- 'The dog belongs to this.perSOn"

For an inflectional suffix to be added to a'geﬁitive‘stem,'
a linking morpheme is inserted between the stem and the suffix for
all cases except INST/LOC. So far, my findings are not conclusive
ég this point. Complex genitive constructions are difficult to elicit_

and I have only one or two examples each of genitive stem plus
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INST/LOC, plus PURP/ALL, plus DAT and plus FEAR.  There aré a féw’
more examples of genitive stem plus ERG, but unfortunately none of
genitive stem plus CAUS/ABL. The pattern of linking morphemes that

emerged from these few examples is:

‘GEN-stem linking morpheme inflectiOnr
'father' pumbu-n- -mu- _ . -ggu (ERG)
“pumbu-n- - ~da (INST/LOC)
) pumbu-n- ~mupgu- -wu- (PURP/ABL)
: . ‘child! bibuy-fun- -mu-— L -nda (DAT)
iA o bibuy-gun— -munda— v V;lan (FEAR)

(I feel that at least the linking morpheme for FEAR
| ought to be taken with a grain of salt. Dative- and'Féaré
constructions‘were elicited in'gugqessiop"apd.the Dative form could
eésil&vhévé‘iﬁfiuenced the formation of the Fear form:

nawu gudi bibuynpunmunda gura:nda Qa:g ma: .
@ 'T give the child's dog some food'
gawu yarngarg bibuygunmundalaﬁ gura:lan 7
fI‘am.scaréd‘of.tﬁe.cﬁild'éﬂdég';)

- 3.2.3.2 Comitative

Liké Yidip, Dyabugay can indicate an 'and/with -relationship’
‘between the elements of an NP by means of a Special deri&ation. This
.ComitatiVe derivation has a wide range of application ééssiﬁiiities
in Dyabugay. It can be .divided into three sections which'exprESs'.
,different_semantic nuances and which are realized by different‘affixes.
(1) COMi indicates a fairly close relationship between two things

on an equal level. It's implications lie somewhere between

the superior/inferior relationship of Possessive and the casual

‘and' -relationship.

e e TR T
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. COM1 is realized as:
) ~:r/V-
dilp=s y- (v pror)
~-i/elsewhere, ﬁ—, n-, 1-, r~, [~
(9) pawu mulu-:r gali-gy wabarv v yalma%f
I  two-con  go-Pres hunting boomerapg—dOM
'T go hunting with tﬁo boomerangé' (i.e,'I carry;them
with me, but do not use them at the mdment) |
(10) war@aﬁ gulu walgga—l bama;:r bibunba-pgi
raft this float-Pres people-COM children-COM
'This raft floats with’adults and children'(abdard)'
(11) manga gagay-muv gara-p ‘gapéindé- | guwal-i
cousin far-ABL = come-Past we-DAT words-COM
‘'Cousin came from far away with neﬁs'for‘us‘
~ COM; also acts as a productive suffix in the forming of
-adjectives and derived nouhs. While some adjectives seem
to be ‘'frozen' comitative forms which are not analysable any
more such as dali:r.'hungry', or baygar 'sére;:bright‘,

COMl still seems to have a productiGe function, e.g.

murap 'fever' —  murapgdi 'sick®
gidar fpaint' — gidardi v - 'painted’
gambar 'clouds' —» .= gambari 'cloudy!

Comitative also appears ffequently in place names andrtribal

names:

Dyabugapdi  'Dyabugay-speaking people'
Yidipdi 'Yidip-speaking people'
guyggay  'ghost' — guyggapdi name of haunted'place

near Crystal Cascades
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. digal - - 'egg'' '’ 'digali 'name of place near .
Redlynch on the way to
.nystél,Cascades where

plenty of scrub hens used

to nest.
9 indicgtés ‘one of a pair'. Tt is realiiedrb§ the
-suffix
-wa/C~
-mba/V-

All nominal components of an NP take this affix, bu;

pronominai‘componénfsAdo not.

(12) - yaba-mba magu-magu-mba bulmba-: 'pinaég
eider brother-COM. sister-COM camp-LOC sit-Pres

'Brother and sister are sitting in the camp"

(13) pama-mba bawi-mba gara-7)

mother-COMIT gr. mother-COMIT come -Pres

'‘Mother and grandmother are coming.

. (;4) vapdi banqil-waﬁgyﬂlndya' ‘huga—g;_.  

‘wé—A.l‘ women—-COMIT-(ERG) fish-ABS eat-Pges

'The women and I eat fish' |
Co—octurrance’pcssibilities'bf'Comitativéévﬁith infléétiohél
suffixes are somewhat doubtful at this stage. Dafé from
the first field trip contained one examplg of COM2 + ERG :
napgdi yaba~mba-ngu. mipa bpgag.__Butvdu:iﬁgvthe second
fiéid.tfip.Mr Banning consistently denied that such a

construction was possible. Allegedly the Ergative marker

had to be omitted.
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, (iii),COM3,expressesvan-unmarked'“and/with‘ relationship. It is '
realized by the suffix —éada
(15) gulu bama gura:-dada gali-g
| that man-ABS  dog-COMIT-ABS go~Pres -

'That man goes with a dog'

(16) pawu magu-magu-dada-ygu buga-na miﬁa
I-A  sister-COMIT-ERG eat-¥utf. fish

(My) sister and I will eat fish'’
+ (17) nawu mulam—@ada buga-na mina:
I juice-COM eat-Fut. fish‘
I'11 eat the fish witﬁrsomergfavy'
?erhaps the difference between COMi andrCOMéIBvcan Best be
~defined on the grounds that COMl-can form an equational
séntence tqggthexnwi;h'thg head'NP_(é.g, wardan bama:r .
'the raft is people-full') which 1s most clear in the case
of derived adjectives. ,COMZ/3 on the otheﬁ hénd forms only
an addition to thg respective S- or Q—NP and has no
independent syntactic function. For further discus;iop pf

Comitative constructions, see 4.3.

. 3.2.3.3 Affildiatdion

- This derivation indicates group-affiliation and is used in
the place of Genitive with inanimate nouns. It is also an active

ingredient in deriving nouns from nominal roots. It's realization is

-mbara/y- - -bara/elsewhere

| e.g. gura: | bulmbabara "the dog of the camp':
dulbin bundabaré 'the trees of ﬁhe mountain'’
gura: mipabara 'dog of the meat = hunting dog'
pawu bulmbabara 'I belong to this country'

bama gulaymbara 'the people of these times/places
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&yﬁ&of&af ... . yigi. .~ . .yidibara . . . . - 'rat-like animals' -

'war' girbi —> girbibara bulmba 'fighting'ground'

'tapping stick' bibaya -7} bibarabara _ 'singe? of corroboree group'

"behind' dJunpgu —» dupgubara 'lost deécendents of
a'tribe'

3.2.3.4 Directional

'This derivation differs from Allative in.thaf it does not
indicate the goal of a movement, but its direction.'aléng the way'.
It Qas two forms expressing different- aspects. |

DIR1 - dira occurs predominantly with loecational qqalifiers
suéh as compass points and expresses the concept of .
*(to)wards', e.g. |
guwééira‘  'northward, upwaras';
SN dilggudira  'eastward, downwards e
also: gimuydira 'towards Cairms'
DIRZmea;i expresses the concept ofv'acfoss,.toﬁardé the
other side of a place: e.g.
wufdmari‘ Tto the’other side of the fivef’

bundamari 'to the other side of the mountain'

3.2.3.5 Quantifier 'all of"

- Dyabugay has means to emphasise parts or whole of a sentence.
While the other emphatic markers are post~inflectiouai,.the,'all—of'
marker -wuru is pre-inflectional and emphasisesvplurélity.of an NP, é.g.
(18) géqi—wdru—ggu / | Ba§i~§ufﬁ—ngﬁ B jt}aﬁdi}i‘.v.nvaz--n -
father's father-all §f~ERG oldest pers.—ail‘of—EkG
we-TO tell-Past
gari walu: gali-¢
not shore-LOC go-Imp

'all the grandfathers and all oldest persons told us not

to go on (along) the shore'
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For further emphasis -wuru is attached to the plural, i.e. duplicated,

form of a noun, e.g.

wulman ~ wulman -wuru 'all the old men of a tribe'

3.2.3.6 ‘'other'

~-bagir attached to a noun-‘indiéatés referegce to another

location er another objeqt compared to either the speaker's of a
preyiouély described situation. It can be followed by inflections,
e.g.

dala-bagir-mu

side -~ other - ABL ‘'from the qthé:-éide'

[ There is a noun bagira 's.o., else', as:iﬁ

gawu gulu gura: bagiranda wa:yp |

'I'm giving the dog to someone else' - - - = ° - -

but I can't really say which could be derived from what].

3.2.3.7 Comparative

~wayan attached to an adjective indicates a comparison to

‘another NP, e.g.’

(19) gulu bibﬁy baggal !/ gudi bibuy baggal - wayan
'This child is big, that childfis-bigger; -
[Although I have no evidence for'iﬁ, there 1s no
reason to assume that -wayan couldvn§£~be5followed
by an inflectional suffix, e.g.
‘bapgal-wayan-du 'miﬁa' Bugaﬁv'n
'"The bigger one eats fish'
Therefore I have grouped thé comparative among the

derivational suffixes].
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3.2.4 Co-occurrance of derivations and inflectioms

The general stem~-forming suffixes, genitiwe, comitative,
Affiliation, 'all of' emphatic marker, 'other' (amd comparative)
should1bevable to takebany syntactic or loecal infleqtion, whilerthe'
local stem~forming Directiénall/2 should be restricted to co-occurrance
with local inflections. So far, there is no systematic evidence
on this. 'More research would be necessary to determine accurately

the co-occurrance possibilities of derivational and inflectional

affixes.

' 3.2.5 ;Monoéyllabic Nominal Roots

.Three monosyllabic nominal roots have béen attested:
ma: --'végetable food'
~gu:  'nose'.
ga:y  'bright daylight'
Since mpnosyllabic roots are an unusual occurrence in the normal
bi-syllabic and multi-syllabic root pattern in Dyabugay it is

feasonable to speculate whether they are reduced forms Ofioriginally

~ bi-syllabic roots. This hypothesis gains further support through

the comitative form of ma: which is maFyi-r and not, as would be
expected, ma-:T. . Any bthér'infléétiohél'sﬁffixés.Qifﬁ ﬁag éfe‘
regular .

The cognate mayi 'vegetable food' is found in>Yidip as well

as in other Cape York languages. It is therefore avfeasonable

‘assumption that Dyabugay ma: is a historical reduction from mayi.

gu: cannot be easily traced back to an historical disyllabic
root at this stage. The Yidip transitive verb root gudi-l 'to smell’
and Dyirbal guwu 'nose' are possible cognates. 'guwu' has in fact

been recorded for 'mose' in Dyabugay by Hale, however, the INST/LOC




-

form which is gu:-la shows that this word must be,monosyliabic with
a long vqwel. Avdisyllabic root with final short_?éwél would onlyA
lehgthen the final vowel for INST/iOC inflectioﬁ:
*guwu-alguwu: (See 3.2.2 Instrumental/iocative)
I have not been able to obtain gu: in more than three.

inflections, all of which are regular for rooﬁs with final long vowel:

gu:  ABS
gu:la INST/LOC
: gu:wu PURP/ALL

More evidence would be required to hypothesizg on the poséible
origin of gu:.

Nof much can be said about ga:y eitﬁer; :Its iﬁflectiqnal
suffixes are regular for a y- final root and Ivhaﬁe not been'able'to

determine a cognate anywhere.

3.2.6 Verbaliser - Inchoative

Dyabugay uses one verbaliser with inchqative function to
transform nominal roots into intransitive verb-stems. - The suffix
is -mayi- which can (possibly) be analysed as Verbal,root ma(:) -
'to give' + -yi- 'passi§e' verb derivation =v'tov$ecomef.
Examples:

(20). puran‘ bala gugi:—méyi-g
your - head good—Iﬁc.—Pres
'your head is getting better (i.e. after headache)
A(21) bayyga wumbul-mayi-n |
| hot cooking stone hot-Inc.-Pres
'the cooking-stones become hot'
(22) bibunbay baggal-mayi-p

‘the children grew up (= became big)
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3.2.7 Nominal Reduplication

Reduplication of nominal roots indiéates plurality_in the case
of some common nouns and intensity in the case of adjectivesf Thét
a reduplicaﬁed nominal root should expresé plurality appeared to be
quite clear on the basis of data from the first field trip. - Six
months later, however, Mr Banning maintained that nominal reduplication
cannot be used fo indicate pluraiity. Instead, he used quantifiers
such as gabi 'plenty', -~wuru 'all of' or the verbal 'piural’S/A'
. affix -da- to exéress plurality. However, reduplicated forms indicating
. plural still ‘slipped out' occasionally, but oﬁly in reference to kin.
The question whether Dyabugay feally uses reduplication to
indicate plurality remains up;esolved for thévtime_being, ‘Some exaﬁples 
ffom firétifield trip data are givén hereunder. vTheyronly include “
di—éyiléﬁié féofé “féflﬁoﬁﬁs.aﬁd.édﬁéééi&éﬁws; £ﬁa£ ;nfprtuhately
I cannot comment in any way on' the reduplication process of tri-

syllabic roots,

dulbin-dulbin '(lots of) trees'
- mipa-mipa. 7 'mahyfiSH;.'lété.df ﬁeét‘
gadi-nadgi 'erandfathers'
' baggal—baggai' | .'very 5ig;
wigil-wigil 'very sweet'
dagal-dagal ‘very slow(ly), éérefully‘

A reduplicated form always inflects as a whole, thus where a suffix
_is conditoned by the number of syllables, a reduplicated form will .
; require a different suffix than the individual root, e.g.

| walu ~ LOC wilu: '(mountain} side’ beach'

walu-walu - LOC walu-walu-la
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There are also some inherentlyvreduplicated forms which in many‘casesk
imply some sort of plurality, e.g.

wiriwiri 'winding' (with many bends)

9ap§uggp@u 'versatile, clever at doing many things'

3.2.8 Speéial Plural Forms

Some common nouns referring to human beings have a special

plural form. These are:

, sg. Pl.
bibuy bibunbay 'child'

‘ nama ’ gaﬁani " 'mother'
pumba pumbuni . 'father'

These are the only special plural forms attested.

3.3 . Pronouns

3.3.1 Case System and Forms

Dyabugay distinguiéhes 1. and 2. person:singui§r and pluréi.
3} person pronouns fall together with deictiés; Theré ié no specific
dual form, dual being expressed thrdugh the use of mulu ‘tw@',
Disregarding the 3. person forms which occupy a'somewhét special
p@sition in thelr duai role as pronoun and deictic, the core syntactic
system distinguishes S/A-function as unmarked form (Nominative) and
O-function as marked form (ACcﬁsative)._ [1. person sg. ggg_bccur as
a marked form in béth S—- and A- function, but thevunmarked_form is
used more frequently. 3. person pronoun deicﬁic'can take Ergative
inflection in A-function, but can equally well be used with it]f

There appears. to be no INST/LOC inflection for pronouns.

A full table of pronominal case inflections follows, including

genitive stemé.
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3.3.2 Analysis

A general péradigm of pronominal case inflections can be set

up as follows:

S/A (NOM) -
0 (ACC) -
PURP/ALL - ngu
DAT - néa
) CAUS/ABL - num 
: GEN (+ ¢ - n
+ oblique  - -nmu

1. person singular forms show some irregularities which'one-can only
aftempt to explain in diachronic terms. -Dixon (1977) giyes'ﬁay’ as

a possiblé 1. sg. pronoun root in an ancestor 1anguagé 6f Yidip and’
Dyabugay.b He shows further that a possible Ergative form"gadu'

(by regular affixétipn),could have been reinterpreted as root férm,‘
for»all cases but Accusative in Yidip and Dyabugay.' Tﬁis form then
underwent phonological changes: 4*7 ¥ throughoﬁt in Dyabugay and

in the Yidin Nominative form: nayu. 1In the Dyabugay'Nomiﬁative form
the semi-vowel then changed to 'w' in assimilation to the following
tu': nawu. Furthermore, in oblique cases ana genitive;‘théré are
variations in the second roof vowel in Dyabugay. Where this has gonerto 'a'
(CAUS/ABL, GEN) this could have been in assimilation to the>first

root vowel. The possible occurrence of '

i' in second poéition in

PURP/ALL and DAT remains unexplained. (It has to‘be noted, howéver, ' —
that generally in Australian languages with only three phonoclogically

distinct vowels, these vowels have a very'wide rangevdf'réalization

possibilities and it can be hard to draw a definite liﬁe'between’them).

I 'cannot at this stage offer an explanation for
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the velar nasal in the 1. sg. Ablative and Genitive'éffixes where other
pronoun forms show an aﬁico—alveolar nasal.
Something.remains to be said about 1. sg. Agcusative form.

1 The ancestor ianguage is thought to have had the suffix —pé for
pronouns in O-function. Together'with the original 1. sg. root nay
vthis would have become gapa. This form has not undergoné any changes
in Dyabugay while the suffix —pa was reduced to -p on disyllabic
and ﬁultis?llabic roots. (In Yidin the.form gapa waé feinterpreted

as réot and the reduced Accusative suffix -p added once more, giving

- napap).

© 3.3.3 Reflexive
- Dyabugay has one universal reflexive free form payap 'self'

; which;fglfills“:ransitivevobject"function“in¢a"ref1éxive~sentence,“e;g.'

nawu gunip  payap '1 cuf myself'
pura -gunip  payap 'You cut yourself’
_gudaggu  gunip mnayap 'he cut himself'
gandi - ~du:p nayap 'we hit burséi?es'

. For plural forms, however, my informant was somewhat reluctant'to use
the reflexive and tended to use the reciprocal verb form instead.

(For further discussion of Refiekiﬁé,vséé 4.5).

3.4  Deictics
Deictics in Dyabugay are based on a two-term spacial system

- of 'this here' and 'that there':

'here' 'there'
.Sg. gulu gugi
P1. gula:y guda:y

Deictics are also used as 3. person pronoun forms (see Table in 3.3.1).

| There are two separate forms for 3. person plural, gulumbaray and
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gudumbaray, however, these are also based on the two term spacial
system and, in fact, appear to be extensions of the basic deictic
forms. |

gudi and gulu are alsofrequgntly used as a kiﬁd of 'filler;
word, similar to English 'well', 'uhm', etc. |

Deictics take nominal inflection and derivationé in agreement
with thévhead noun of the NP that they bélong to. $ince case marking
can.be omitted on some members of an NP (see 4;2.6), it is sometimes

hard’ to determine whether gulu or gudi functions as a deictic or as

~a filler-word, although.  the intonation pattern'usually_helps to

distinguish‘these two functions.

fqui has the alternative root guda which is used when a suffix
is added, e.g. ERG gu@aqgu, GEN gu@aqun.- |

' When functionlng as 3 person prbnounnforms; Aeiéf;c; éppear
to occupy a special position in between nominal and pronominal status:
their O-form is marked like that of pronouns; their A-form can be
marked like that of nouns. it appears that gulu and gudi have special

stems, i.e.‘gulugu-/gUQagﬁ—; for O-function and Genitive, and the

“plural forms have special stems, i.e.'gulumbaraygu-/gugumbaraygu—,

for PURP/ALL and DAT.

3.5 Interrogatives

The basic interrogative forms in Dyabugay are:

gu:  'who'
pi: 'whét'
da: 'where'
diri "how'

The paradigm of case inflections for du: 'who' and pi: 'what'

as elicited so far leaves some questions unanswered, particularly with
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regard to case marking for S-, A- and O- function. pi: 'what' inflects
like a nominal with a marked form for A- function and aﬁ unmarked one
for S- and O- function. du: 'who', on the other haﬁd, follows the
pronoﬁinal system of case marking (see 3.4.1) witﬁ a'ﬁarked form for
0~ function gnd an unmarked one for S~ and A- fﬁnction. This had been
attested by Cassells (1977) and was confirmed bf data from my first
period of field work. During the second field trip, hbﬁeVer?_I also
»encguntered a marked form for du: in A- function.

The paradigm as elicited so far reads as follows:

s A o
who - du: u: du:p
(du:ngu)
what pi: piraggu - pi:
INST/LOC ~ ~ PURP/ALL ~ ~ DAT
who ? gu:nda ' qu:nda
(9u:nwu)
what pira:la- pirawu 7
CAUS/ABL ~ TFEAR
who gu:num du:ndabi: .
- what - -Piramalim '~ piralan
pira:ndabi:
Génitive Stems v - Comitative Stem
+¢ .- - . -+ oblique case’
who du:n : Juinmu-- - :Qu:mba

what ? ' ? , ' ?

Question marks indicate that no form has been attested.
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Comments on du:

The nomiﬁalADative inflection -nda apparently fulfills both
Dative and PURP/ALL~ function with the interrogative du: iwho', i.e.
it always indicates the goal of an action (e.g. to give to, to go to,

etc). CAUS/ABL takes the irregular suffix -num which is also used

with bama 'person'.

Comments on pi:

‘It has to be noted that in connection with any case inflection

the foot‘pira (with short 'i') is used. A comparison with Yidip shows

that Dyabugay could possibly have collapsed two interrogative paradigms .

into one. Yidip has two forms for inaﬁimate.interrogétifes (Dixon
1977, p. 184-5):
et vhae genus!
wapira 'what species, what kind off_
Dyabugay appears to have lost the first syllable of those forms and
combingd the two meanings of 'what genus' and 'what spéciéé‘ to simply

'what', pira was reinterpreted as stem for Agent (Ergative) function

| and pi: (with a 1engthehedbv6wél in the monosyllabic form) as root for

S/0 (Absolutive) function.

- In- the INST/LOC form pira shows a long final'fodt4VQWel'(and‘

‘takes the appropriate inflection), while the stem-final vowel appears

to be short with any other inflection. This phenomenon~hés also-been
observed with mina 'fish, meat' (see 2.5.2).

The forms of the other interrogatives are:

1)  da: ‘Qhere'
da:wu 'where to'
da:malim 'where from'
da:munda
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2) da:gupda 'whereabouts'

3) da:punda 'when'
4) diri "how'
5) dirimbap ' 'how many' (O- function)

Interrogatives are difficult to elicit. A particular probiem was that
my informant tended to answer in Dyabugay questions put in English,

rather than to translate them. This has left me with many gaps in my

‘data on interrogatives and I do not feel competent at this stage to

go any deeper into the description and analysis of interrogativeé.

3.6 Locational and Time Qualifiers - Case Inflections

=

Locational and Time Qualifiers, in répteééntihg'a é?ecificatidn
of 1ocation.or5time, are ‘not specifically marked- for Locative, nor -
can they take any syntactic inflections. Thus, case inflections
applicable to locational and time qualifiers are oniy Allativé énd
Ablative, e.g.

| ‘gagay-mu 'from far away'’

gagay-wu 'to far away'

From the set of Derivational suffixes, locational and time qualifiers

are restricted to use with Dir.1 -dira 'towards' on semantic grounds.

VDir.z 'to the other side of' requires a concrete local point such as

'mountain', 'camp', 'river', etc, and cannot be used with the general

qualifiers. Dir,l_occurs very frequently with compass points:

gungaridira  'northwards' ilngudira  ‘'southwards'
9 9 |

guwadira 'westwards' wangardira 'eastwards'.

3.7 Morphology of Verbs

3.7.1 Introduction

Dyabugay recognises two grammatical classes of verbs, transitive
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and intransitive, and two verb conjugations, y- conjugétion and 1-
conjugation. Grammatical classes and formal classes do not coincide,
but they correlate to some extent; i.e. 1- conjugation has ﬁredominantly
transitive verbs and y- conjugation predominantly inﬁransitive verbs.
Furthermore, transitive stems formed by means of the affix -ri-
invariably have 1- conjugation and intransitive stems forméd by the

affix -yi- always have y- conjugation. (For discussion of transitivity

. criteria see 4.4).

All verbal roots in Dyabugay are recognised to end in a vowel.
In citation form the verbai‘root is marked by a final -1 or -y according
to its conjugational class. This conjugation marker is dfopped when

inflections or stem-forming affixes are added.

3.7.2 Verbal Inflections:

Verbal inflections in Dyabugay'include a three-term tense
system (future, present, past), imperative, irrealis, perfective,
intentional, apprehensional(flest')and a synchronous subordinate

‘marker. Apprehensional and synchronous subordinate serve to mark

- subordinate clauses only, while perfective and intentional can occur

"in independent main clauses as well as marking subordinate clauses

(foi subordinate clauses see 4.6). The forms of the inflections for

the different conjugations are:

y-conj. '1{c6nj;
~future _ . -na .. . =ina
present .- _ -1
past | ! -n
imperative ‘ -n -¢
irrealis ~~ybara ~lbara
. perfective -ymu -ymu
intentional ~yngum -lum
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apprehensional ~yabi -yabi
synchronous ~iya -:ya
subordinate

While the use of present, future, past and imperative is straightforward
and widely attested in the examples given throughout this and other

chapters, it will be necessary to illustrate the use of the other

inflections.

.

Irrealis marks an event that‘could happen or could have
happéned, if not prevented by another event.
(23).9ap§i. éari—ybafa
we-S drown-Irr.
'"We could have drowned} (but,sgméone saQed-us)
(24) pangip gundsy ui-bara [ungsp diljes
e we-0 perhaps hit-Irr. run—~Past down -
'(someong)would’perhaps have hit us, but we ran away
{(down the mountain)'
Perfgctive serves to indicate a completed action or a state
resﬁlting from a pfevious action. |
| (25) mipa guni-guni-ymu
fish-ABS cut-redup-Perf
'The fish has been cut up into small piecesf
(26) pawu ma:p gulu bulmba / wala ma:-ymu
I-A make-Past this camp-ABS now make-Perf
;I.Builf‘a céﬁp; if'é aéné/ﬁuiit‘now'
-(27) yaba—ggu ﬁipa buga-p / gudi wala buga-ymu
brother~ERG £fish-ABS eat-Past he-A vnow' eat-Perf
'(My) brother ate fish, he has finished eating now'

(For perfective subordinate clauses see 4.6.4).
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Intentional has two distinct functions. In a main clause it
indicates 'intend to do something/be about to do something': 1In a

subordinate clause it means 'in order to Verb' (for subordinate clause

. constructions see 4.6.1).

A TS ST T SR S et s e he o e w3m e i

e A Ry A e s

The suffix‘—lum/—yngum is sometimes pronounced ﬁith final -y
with no apparent phonological conditioning. (Hale héd recorded
~lug/~-yngu, Cassells,—lum/—yngum); It might be possible that the
suffix originally‘had final -g, but that this is gradUaily being

replaced by the other peripheral nasal 'm'. b} islextrémely rare in

“final position in Dyabugay. There are no g—final roots and the only

inflectional suffixes with final -gy are presentvtense for y- conjugation

and the variant of 'intentional' as mentioned above. It could therefore

-".be that this suffix is being adapted to the more common phonotaCtic ‘

pattern.
Examples:
(28) pawu ma:-lum ‘ bulmba
I—A‘ make-Int. camp-ABS
"I intend to bﬁild‘a‘camp"
(29) pawu pina-yngum
. I-Sl .sit—Int.‘

'T had better sit down' (sic;)

[ ’ R s ot e

Apprehensional indicates a possible, usually unpleasant

;eveﬁt; and is very often accompanied by a negative imperative, i.e.

"don't do that, lest something might héppen to you'. (For more

"detailed discussion see 4.6.2).

(30) gagi gali-¢ gundi / gayam-ungu ganda-yabi
not  go-Imp there stinging tree-ERG burn—App.

'don't go there, the stinging tree might burn (you)'
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(31) gudi gayi duga- /yapdip dawara-pdu du:-yabi
that< not pick-Imp we-TO  thunderstorm-ERG hit—App

'don't pick that (taboo plant), a thunderstorm might hit us"

Synchtonous Subordinate (SSub) marks the object of a main clause

as S (or A) of an embedded subordinate clause. (For:mére détailed
‘ discussion see 4.6.3)
(32) nawu gunda-l1  darugan bura-:ya
I-A see-Pres scrub-hen-ABS fly-SSub
'T éee the scrub hen flying'
(33) pawu gunda-1 ‘puraﬁ du—:ya guraﬁ.
I-A  watch-Pres you-O hit-SSub dog-ABS

'T watch you hitting the dog'

; 3.7:3- Monosyllabic Verbal Roots

Dyabugay has four monosyllabic verb roots, all of which contain

;

% a long vowel. They are listed here according to their conjugational

%‘class:
| l-conj.. . . y-conj. . :
"to hit,rkill' du:-
'to make, do' ma;:-
'tb'téli' B pa:-
'to give' - wa:i-

All monoéyllabic roots take the regularvinfléétions fof their
respective conjugatidns .and retain the monosyllabic rootrﬁith_lohg
'Qowei throughout the inflectional. paradigm, (see also 2.6).
The only dirregularity is that monosyllabic roots apparently
cannot ‘take the stem—forming suffix -da- (3.7.4 a)).
| [Monosyllabic roots may be reduplicated to imply repeated action

which seems to be a prerequisite for the plural S/A marker -da-,
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(34) bama

person-ABS go-redup~da-Past-now this—-ABL
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gali—gali—dajy~a1a

gulu-malim

'People have gone away from this camp'

(35) waru~waru-ggu

teenager—ERG

b) Examples for reciprocity marker —nQiri-:'

bulmba

buda-buda-da-n

(36) bibunbay bari-ndiri-f . dalir

children#ecry-Recip-Pres hungry

‘The children are crying at each otﬁer/tbgether with hunger'
(37) gula:y gunda-lpdiri-p .
they-A  watch-Recip-Past
'They watched each other’
(For discussion of syntactic functions see 4.4.2)

c) -ri- basically serves to transitivise intransitive verb-roots

(for more detail see 4.4.3), e.g.

intransitive root

warngi-y
warnda-y
magga-y
yarnga-y
Jugga-y

bura-y .

'to turn’

‘to fall'

'to laugh'

'to be afraid’

'to run'

'to fly’

transitivised stem

bulmba-m

camp—ABL

camp—-ABS tidy up—da-Prés

"(The) teenagers are tidying up the camp'

warngiri~1

‘wandari-1

maggarifl

‘yarngari-1

dungari-1

burari-1

'to

to

'to

"to

"to

‘to

turn sométhing‘

knbék'sbmethiﬁg'déwni
-iaugh at something'
.disliké something’
run Off with!'

fly off with'

Furthermore, I have encountered a number of trisyllabic transitive verb

stems which have -ri- as their last syllable.

Corresponding disyllabic

‘intransitive roots could not be elicited for these verbs. 'I think it

is possible that they might represent 'frozen' transitivised stems, e.g.



however, forms like * du: -du:-da-y were rejected as unacceptable by
my informant. Instead, he used quantifiers yabi or -wuru to indicate

plurality of S/A in sentences which had verbs with monosyllabic roots].

3.7.4 Stem-forming Suffixes

There are four verbal stem~forming suffixes in Dyabugay. Their

forms, with a brief description of their functions are:

-da- indicates plurality of Subject‘qr'Agent
. -ngiri- indicates reciprocity of-a joint action

-ri- - transitivises verb stems

-yi- detransitivises verb stems

: A detailed discussion of their syntactic functions is given in 4.4,
The conjugatibnai élass of the derived verb stem is determined
" by the stem-forming 'siffix. ~Thé forms of the suffixes on roots from

. different conjugations are:

on l-conj. | on y-conj.
root root
_-dafy.‘ - ~da-y
~Indgiri-y -pdiri-y
-ri-1 o -ri-1
-yi-y ~yi-y

a) -da- has only been attested with reduplicated verb rooﬁs. This

1s plausible sinée a reduplicated verb roof iﬁdicates piurality

. of action which can be expected where'plural'SubjédtéVOrngents '
are involved (see 4.4.1)

For some as yet unknown reason, -da- cannot be used with

* monosyllabic roots. I have no attested forms with trisyllabic

roots so far,.



bunbiri-1 'to
duwari-1 'to
niggiri-1 'to
bangari-i " 'to

wu{uri—l 'to

R

hide something?®
shake something'
pour somethiﬁg out'
follow someone’

take something out'"

d) -yi~- basically serves to detransitivise transitive verb roots

in syntactic enviromments where a transitive root would not

be permitted (for more detail see 4.4.4). This hinges oh the

notion of intentional action (transitive) and unintentional

action (imtransitive).

transitive root

Some examples to illustrate this are:

detransitivised stem

nunda-1 "to watch, look at' gunddyi—y ‘to see, to find

something by chance'

nula-1 'to call someone' nulayi~y 'to cry out, e.g. in pain’

‘93:41 'to tell’ na:yi-y ‘to speak;_éhat' |

pada-1 'to cover up' gaddyiay 'to step on
uniﬁtentionélly'

duga-1 - ‘to_catch, seize' dugayi—y' ~'to comprehend,
understand’

-yi- can also imply an ongoing action. In this function it can be used

with both transitive and intransitive roots, but the derived stem is

always intransitive.
burggayi4y
bulgayi-y

Piruyi—y

bufa:yi—y

o keéﬁ énbriﬁg' (itr. root)

- 'to keep barking' (ditr. root)

'to keep on hanging;itr.
(tr. root 'to hang up something)
'to keep drying;itr.

(tr. root ‘to dry something)
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‘ [Hale (1976) mentions another stem~formimé suffix, tﬁe
nominalizer -y, which he illustrates with one example. I have not
been able to find any further evidence for such a nomigaliz¢r and
suspect that the e#ample quoﬁed by Hale - gagabay 'vomitf, noun,
gagaba—l.'to vomit' - is an isolated instance of a cognate noun/verb

pair ].

3.7.5 Aspect Markers 'coming' and 'going'

gali-y 'to go' and gara~y 'to come' combine productively with.
any verb root to express the aspect 'to go to Verﬁ' and 'to come to
‘Verb'.. Yidip uses the 'going' - aspect marker (gyali-) tb.also indicate
'‘doing an action while going'. I have not encountered examples»of such
a use in Dyabugay. The conjugation markers -y- and -1- are retained
between the root and the. aspect marker. . With 1-conjugationfrootsg”—a—

ig inserted between the conjugation marker and the following aspect

marker.
Examples:
(39) pawu mipa bipi-:-wala | waya—léaégali—g"
| I-A fish-ABS fire-LOC-now cook—i—a—go—Pres
'I'm going to cook fish in the fire now’
- (40) 'ghgi pinéjAgafa?ﬁ o bulﬁba~;' |

he-§ sit-y-come-Past  camp-LOC

'He came to sit in the camp'

©3.7.6 Verbal Reduplication

Reduplication of the verb root implies repeated or habitual
action, or, in conjunction with the plural S/A marker -da-, same

.actions performed simultaneously by a number of subjects or Agents

(see 4.4.1).
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Examples:
(41) gara-p gudi gupu—mundﬁ bugan
come-Past he-$ over’there—ABL sun—ABS
(425 maga—maga-yi—g
rise-redup-yi-Pres
'He came from over there where the sun (alwéys) rises'
43) bama-lu napdin - dulbin _guni—éuﬁi—da:p-
person-ERG we—CEN—ABS tree~-ABS cut-redup—da-Past
'People cut down our trees' (i.e. a lot of pgople did

a lot of cutting)

3.8 Post-inflectional Suffixes

‘Dyabugay uses three past-inflectional suffixes, —wéla;_—gufu
and -bi:. The.latter two are-emphatic markers while ~§ala'i8'a’temporél
‘marker 'now' which, howeQer, also has emphatic implication. The use
qf these.suffixes is illustrated hereunder.
(a) -wala/V-
~ -ala/C- 'nqw'
.This can apparently be attached to any conStituent of a sentence,
however, I do not seem to have any examples of pfqnoun + (w)ala.
'Aééofdingvtb‘its.fuﬁcfibﬁ és.ﬁempéfal ﬁafkef,rit.ié‘mosf often
encountered in conjunction with verbs or with adjectives in
equational sentences. Where it is attached to any other part
of a‘sentenge_it_also_implies emphasis. ‘
(44) pawu ma: yimbi-: buwa-l-ala
I-A  food-0 d’bay-LOC  put in-Pres-'now'
'l now put the food into the dilly-bag’
biri ganda-g-ala
fire burmPres-now

'the fire is burning now'
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pura  guyi:-wala
'you are well now' (i.e. after having been sick)
(46) pawu piwul-ala
'T am one nowf (i.e. the only one left)
(47) gulapdu bibunbapdu biné—gunda—l
these-ERG children-ERG listen-Pres
(48) ggga—wala gulay
white men~now these
. "these children listen to these white peéple now'
(i.e. and not to us) R
(b) —gufu

‘The function of'fguruvis not altogether clear.to-me, ‘Hale

describes it as meaning 'also, too' which is rather specific
' S0, too " which ds rather speclilic.

and quite strong on emphasis. H. Cassells regards it as a

general stress or 'finishing-off' word of a sentence. But

it appears that -puru is not always utterance~final and that

“dts . stress-function is probably more general thgn assumed by
'Hale',‘e.g.v
(49)  gudi piwél-guru ‘he is all on his own'
gabi-nda-guru - ° "dili-nda
plenty-DAT-stress eye-DAT
‘under' everybody's eyes (all the people were watching)'
(¢) -bi:

This suffix cén best be labelled 'really, very', but like

'-guru', probably has a wider semantic implication. It can

attach to any part of a sentence, e.g.

(50)

gawu dalir-ala-bi:

"I'm really very hungry now'
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(51) gawu gulun-bi: pina-na
I here~EMPH sit-Fut
'I'li stay right here' 7

(52) gayinda—bi; wa:-n ' é
T-DAT-EMPH give-Imp ! : B |

'give (that) to me!'

3.9 Particles

Dyabugay uses particles to express negation, temporal succession

\ and’perhapsﬂ

' 3.9.1 Particles of Negation

Particles of negation are ga{i aqd baluﬁ They_immediatély
precede the syntactic element which they negaté. (Unfortuhately mny
examples 651& include ﬁegétioﬁ:of Qérﬁsj; I

| a) gafpi "not!

(53) gudi gagi .gara-p

| .he—S not  come-Past 'He did not come'.

“(54)  gari gali—ﬁ " ‘bana-wu
not go—Imp water—ALL
_'"Don't go to .the water'
(55) damuy gayi duga-~¢
taboo‘plant—ABS not get/fetch-TImp
'Don't get a taboo plant'’
 '[Hale records gari as'beiné'uéed'as a ?fiﬁatiﬁe éuffik,.ﬁuﬁ I
have no evidence for this].

b) balu has a triple meaning: 1) to do something in vain or fail

at something; 2) to try to do something; 3) to let someone
do something. The common semantic element of these contents

can be defined as 'attempted action with uncertain outcome'.

"F_-.-,,;‘ T




Examples:

(56) pawu balu magayi—g. ' gurgam—unda/
I-5 Part. climb-Pres g-tree -LOC
gandal-gandal
slippery—redup.
'T can't climb

or 'T try (in vain) to climb ...

(57 papdi yaluguli  dulbin balu npunda-1
we~-A  today tree(s) Part. see-Pres
'we can't see any trees nowadays' (théy ﬁave been
chopped down, i.e. we_ldok in vain)

‘(58) nawu warngiri-1 wargan/ ~bana  balu bari-gy
FI-H» turn-(tr.)-Pres raftJmSwaﬁef Paxt; fuﬁ out-Pres

'I'turn the raft and let the water rum out’

3.9.2 Particles of temporal succession

Particles marking succession of time are bulay 'once' and

E-Fgaru "then'.

o é) bulay refers to a state or an object that has since been
superseded or lost/disappeared. It immediately follows the
nominal which it duélifiés:‘ . S

(59) bibunbay vbulay A’when (we) were children'
(60) gunbi-1  gudi / bibuy bulay. wagara . Vg’undai'—,l_
‘plait-Pres she-A small Part. wide make—?res

'She plaits (a dilly bag), (from) small (base she) makes

(it) wide’
¥ wlt

1
b) garu, which isLa time qualifier 'by and by' in Yidip, refers to

successive actions in Dyabugay in the context of 'now I do
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this, then T do that', put  alse f[umchous as l:.a'w.\l qualilier
os iw Yidip. »
j Example:
(615 bana: murba  buwa-n/
water-LOC inside go in-Imp
(62) garu bala 9imbay~gali~n/
then leg—-ABS grab-go-TImp
manu. siga-¢ /  garu bada guni-g¢
‘neck—ABS twist-Imp then head-ABS cutélmp.
' Ygo into the water, then go and grab (his).iegs (the.
crane's legs). Wring (his) neck and theﬁréut (his)

head off'. | . o - . » _
(61“) j“'.]“‘:l'. Jaeru 0““"["‘1' puvepn &l‘l-l‘; : "137 F‘J? We nlL yon &J.“’u_.'
3.9.3  gunday 'perhaps, maybe' - - ;" S jﬂ'"vu, L

gunday sometimes supplements the ‘irrealis' or 'apprehensional'
verb form, but it can also appear independently in a clause, e.g.
gudi gunday mipa pabi duga-lna'
hefA, maybe ‘ fish-ABS plenty-ABS catchfFut.‘

'Maybe he will catch plenty of fish'

3.10 Interjections

The interjections that have been attested can be simply listed:

yiy 'yes'

buy - 'yes, alright’
na:y 'oh' (surprise)
wa:iy "don't know'

[and a phonetically puzzling form:
' Ju: called out in fire ceremonies in repentance for

wrong-doings].



CHAPTER 4 - SYNTAX

4.1 Notes on Sentence Constituents and Topicalization

Sentence constituency in Dyabugay dpends to scme'extent on
the speech context in which a sentence is uttered. By 'speech
context' I mean a situation in which the references of Subject/Agent
and/or iject have been established and are undergtood.without
continuous specification, in §ther words, a situation where English,
for’instance, can use pronouns and deictics. A sentence like

'He bought that', for example,‘depends on a speech contekt in which

the referents of 'He' and 'that' are known, i.e. have béen previousl
, P y

specified.

Obligatory sentence constituents in Dyabugay depend on whether

a sentence is uttered .a) independent.of a speech-context b) at the

"beginning of such a context, i.e. introducing a topic, or <¢) within

such a context, i.e. in reference to a known”tbpic; :Senténce
constituents which are obligator& for a) and b) appear to be optional
for ¢). For example, a transitive sentencevwheﬁvuttered in the
environment of a) or b) has to contain an agent, a trénsitive verb
and a transitive object. In the environment of c),_oﬁ the other hand,

either thevagent or the transitive object can be deleted, whichever

" remains topic throughout a sequence of utterances. In such a context
" the omission of agent or object will not give rise to ambiguity'since
the reference is well understbod.in_the‘same;way as. a pronoun. or.

~deictic would be understood to have a certain reference in an English

sentence. Dyabugay can also use deictics as replacement for proper

or common nouns in a topic chain. The most common pattern appears to

‘be for an agent or subject to be replaced by a deictic and for a
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The following discussion of simple sentence strﬁctdre shall
deal with senténces in the environment of a) and b) since these
contain obligatory 'topic cores' and expliéitiy f@llow;syntaétic

, - rules according to the transitivity category of the verb.

4.2 Simple Sentences

Intransitive and transitive clauses in Dyabugay are distinguished

.

by the verb and corresponding obligatory nominal constituents. There

are also minor clauses which include equational sentences and do not

contain a verb.

4.,2.1 TIntransitive Core

An intransitive core consists of an intransitive Subject which
can be an absolutive NP or a pronominal NP in S~ function and an

intransitive verb complex.

4.,2.2 Transitive Core

A transitive core consists of a transitive Subject which can
“be an Ergative NP or a pronominal NP in A- funetion, a transitive
~ verb complex and a transitive Object which can be an Absolutive NP

or da pronominal NP in O- function.

4.2.3 Peripheral Constituents

In addition to the core both intramsitive and transitive clauses
- can ‘have an optional -oblique NP such as Local (Locative, Allative,
Ablative), Fear, Causative/Purposive, and/or a locational or time

qualifier.

“4.2.4 Minor Clauses

Since Dyabugay has no auxiliary verbs, equational sentences

~ such as 'he-is big' or 'this dog is godd"consist of only an S-NP




and an adjective:
(1) gudi bagpgal ‘'he/that is big'
(2) gulu gura: gupi: 'this dog is good'

An Ablative cogstruction in a minor clause is like a derived
adjective, e.g.
| (3) gudi gimuy-mundu 'He is from Cairns'

(=He is .a Cairms bldke):

Minor clauses containing a specification of locétion can
lack a verb like equational sentences, consisting of just an S-NP‘
_and a locative: |

(4) bama bulmba-: 'The ﬁan.is in the camp'
Sentences of this type describe an unmarked state.' It gppeé:s_to
be more common, ho&e&ér, fé épecify the state‘and even more so the
moVéméﬁt'oflé'sﬁbjéct by ﬁsiﬁgvvéfbé like ;sig'; &étén&';A'iié;,.
'come'! and 'go', etc, rather than using just a migor.sentence. This
might be the reason why I have not encounted a minor locational
clause containing an Allative (admittedly I ne&ér asked for one),
since Allative defiﬁitely implies a movement and not é state like
Locative and an adjectival Ablative. In the interest of accuracy
this has»td be spécified as 'go', 'run', etc. By the same token thé .
verb gara-y 'to comef has to be used in connection with Ablative where
the actual physical movement from a place towar&svéhe'épeake: is

referred to.

4.2.5 Word Order

Word order is very flexible in Dyabugay, the only apparent
restriction being that the verb should not stand at the beginning of
a sentence.

. On being confronted with variations of a singlertransitive

sentence containing different word orders Mr Banning opted for AOV
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as the preferred order. One might call this the funmarked'.word order -
and any other order 'marked' in that it serves to.emphasise a
particular sentence component. |
Another faétor which influences word order is that personal
pronouns in either A-, S- or O~ function are usually assigned the
" most prominent, i.e. sentence—inifial position, particularly if the
‘other NPs refer to something non-human:
(5) npapa gagiraga-ggu baya—p'
I-0 . Taipan-ERG bite-Past
'TI was bitten by a Taipan'
But again, this is not é striqt rule but a matter of preference.
On the other hand, an object which is mérkgd'as épecific by‘a Aeictic,
bé it ﬁuman, énimate or inanimate, is often piaced at the béginning
of the sentence: | . .
(6) gulu walba gawu(ggu) daba-g
that-h¥stone-ABS I-A thtow—Pfes
'T throw that stone'
Any NP which coptainS'a'deictic can be:split'up'moﬁiﬁg;the'noﬁn after
_the.verb and leaving the deictic stranded in iﬁitial position:
(7 gudi bari- = bibuy
this cry-Pres child-AB5
'This child is crying'
(8) gulay pawu gunil-a- gali-g
' those-0 I-A tie up - go-Pres
gudi gunil-a-gali-n wardan
this tie up - go-Pres raft-Aj>s
'T am going to tie those up (the fig tfee branches).

(I am) going to tie this raft together',



Locaﬁional and time qualifiers are often found imn initial position

- for emphasis but can also occur anywhere else in a seﬁtence:l

(9) bugara pawu murapdi wuna-p
yesterday I-S | sick 1ie—?a§t,i
'Yesterday I was sick'
In a topic chain it can happen that varying wgrd ordér is.
used in successivé sentences to highlight different asﬁects:-

’ (10) falma—: :9awu—9gu7_wabar"galiég
cross b'réng;iNST I-A  hunt go;PréS'
gangula-wu ./ nawu yalma-:r
wallaby-Purp I cross b.—COMIT
gali- wabar / pawu mulﬁ%:r>
go~Prés ‘hunt I two—COMiT

| gali-y wabar yalma-:r R
go-Pres  hunt cross b,—COMIT
'- I go hunting for wallaby with a cross b'rang'
(and not an ordinary oné - marked)

'~ I go hunting with a cross b'rang’ (uﬁmarked)

'- I go hunting with Eyg_éross b'rangS"

(marked - Note that the pronoun remains in
initial position, but that the emphasised 'two'

is split from the rest of the OQNP and takes

'second-best' sentence position).

4.2,6 Verbal Component

-

The verbal component of a sentence has one constituent only:
a transitive or intransitive verb. The 'coming/going' aspect marker

is part of the verb and not a constituent in its own right., This can

be seen in examples (13) and (14), where aspect markers are attached

F:-‘M w0
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to an intransitive and a transitive verb respectively.

Examples:
(11) gurupga mafga-m _
the kookaburra = ' laughs (itr. ﬁérb}
(12) gurunga-ygu baya-1 §éma |
the kookaburra bites a ,snaké_r_(#r. verb)
(13) padi-wuru - gula:y yiﬁay—gara—q

grandfather-all-ABS thoée sit - come-PRES
'All the grandfathers are coming to sit down'
(14) yabi-ngu wala gundal—a-gali—ymuf [wuna:yal]

lots~ERG now look at - go-Perf [corpse]

'Lots (of people) have now gone to Watch_[the corpse]'.

Mofé than one.action can be referfed to ih a'stfing of verbs,
'pfoﬁidédﬂthéy"égféé iﬁ tréﬂsiti&iéyvaﬁd %efﬁai iﬂfieégign;.." -
- (15) gula:y bibunbay giriyi-p yambi-p

| those-$ children-#35shout-Past swim-Past

'Those children were shouting and swimming'

4,2.7 WNoun-Phrase Constituents

A NP can have one or more constituents all of which agree in
case. Nofmélly, all NP—constitﬁehts.béaf.cése iﬁfleétion;‘howeﬁef,
it is‘possible for the.inflectionvto bé omitted on some constituents.
The general patterﬁ seems’ to be (although I'havé not checked this

systematiqally)_thatvany non-final,member_of an unsplit NP can be

without case marking. This makes deictics which usually are first

members of an NP particularly prone to inflection omission. In a

split . NP (see 4.2.5) the split-off constituent and the final member

" of the NP- 'torso' have to be marked for case to indicate their

connexion.
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According to their head-constituent NPs .can be classed as

non-pronominal or pronominal NPs.

4.2.7.1 Non-Pronominal NPs

Non-pronominal NPs consist of:

(i) A single noun which can be a proper noun, a common specific

noun or a generic noun, e.g.

(16)

(17)

gapdi. yaluguli. . ma:. .buga;g

damari-ngu  wamba-p walba wumbul—wumbui
Damari-ERG  spread-Past stonefABSVhotaredup
'Damari spread out very hot st§n§s;: 7

biﬁunba—ﬁgu bina-gunda-1 bulmb;—:

children-ERG listen-Pres camp-LOC

*The childreﬁ listen to it (the.stofy) in fhe camp'
‘we-A  today veg food-ABS eat-Pres.

'We eat vegetable food today'

A list of generic nouns as elicited from Mr Banning and

Mr Street is given hereundér. The remainihg Sﬁeékéfs'of

Dyabugay, unlike speakers of Yidip, rarely use generic nouns

in a classifying function together with common nouns.

" Elicitation was therefore somewhat difficult and the ensuing

list cannot be regarded as complete since a number of generic

nouns have possibly been forgptten’or their semantic range

become confused during the long period of non-use of the

language.

bama

List of generic nouns:

dayal

bangil

~ aboriginal person
— aboriginal man

-~ aboriginal woman

USRS
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gada - non-aboriginal person7white man (< ghost, spirit
of dead pefson)v

mina - edible meat or fish, any animal which is a potential
food-source . -

ma: - vegetable food, any plant whicﬁ is a potential

food source

- daruy - any flying bird (e.g. ggg_cassbwary)
wubun | - any frog, toad
QAma - any snake, anything dangerous-orrp§isonous (e.g. opium)
bana ~ -any type of water, e.g. freshﬂj.éaltN;'rainfg

stagnant~, but not necessarily aﬁy liquid. Both
informants apparently had to'stretph their
'imaginétioﬁ to call juice of fruit} plants or meat
"bana'. Aﬁy‘dfinkabie liqﬁideé§ ;oiﬁnﬁeéfe& éé».
the following word:
wira =~ - any drinkable liquid (ef. Yidin wira =
‘movable object!')
[dilwi - -  volunteered as 'alcoholic dfiﬁk','uﬁfortunately'
T was unable to determine the original meaning

of this word]

'dulbin - tree
nara - vine
walba - stone, rock, moqntain, star
“taulay - holé, cave (horizontal and vertical)
bulmba - ‘'home', camp, shelter, potential camp site

Generic and specific common nouns can be combined in an NP,

of which, however, I have only very few exampleéz e.g.‘
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(19) guda:y bama darngi-darngi-wuru

these person elders-redup—'ali off—HBﬁ

mayggal-ala

nothing-now

'All these old people have disappeared now'

(ii) A combination of two or ﬁore of (i).
(iii) An adjective. An adjective can occur on its own when
functioning as a noﬁn, e.g. bapgal-ndu 'the big onngRG'.
I have also encountered adjectives by themselves in
imperative sentences, where they’can'remaiﬁ:és.partlof‘the
otherwise deleted S— or A-NP. It appears tﬁat:Dyabugay.
has no adverbials and‘that even where an adjéétive fulfills
adverbial function, i.e. modifies a verb, itﬂis_é§i}1“1
éléafiylmégkédués“pérfnoé £he S or A-NP by the approbriéte
nominal inflection. In such a eapacity the adjective can
remain in an imperative sentence as soﬁe kind of pseudo
NP, e.g.
(20) dagal-ndu mipa‘ 'g@niéﬁ
careful-ERG  fish cut-Imp
- "Cut up the fish carefully’
(cf. pawu dagalndu mipa gunil

'T cut the fish carefully')

(21) giri-giri gara-n . 'come quickly!
- VQuick-ABS- o éome—Imp

(22) giri—gifi—ggu duga-n

quick~ERG get/catch-Imp

'Get (it) quickly’



[A—

-~ 2% -

(iv) A noun plus an adjective and/or a numeral. (NPs consisting

of just a numeral have not been attested, but should be

theoretically possible).

’(23) ﬁuiu dama gulu
two  snake over there
'There are two snakes over there'

(24) gulu bama gara-p gupun gandaiéndar
‘this man-ABS come-Past there slippefy-LOC"
dumburu-la
road-LOC

'That man came there on a slippery road'

(v) A head noun modified by a noun or pronoun in genitive case.

The modifiers are made to agree with the head noun in

inflection after‘the Genitive endings have been attached.

(25) gawu (gudi) bibuy-punmu=nda

I-A child ~GEN-DAT
gura:-nda wa:-T) ma:
" dog-DAT give-Pres food-ABS

'T give food to the child's dog'
[Presumably a noun in genitive case could be modified by an
adjective, e.g. "the big man's dog', indicating that a genitive
modification can be a full NP. However,inhave.no examples.
of such constructions and therefore cannot comment further
on this].
(vi) Any of (1), (ii); (iv) in combination with a deicfic, é;g;
gulu bama 'this man’, guéi dama 'that snake'. The deictic
uéually precedes the noun and occurs more ofteq in the S/A-NP
than in an O-NP, i.e. it is more common for the Subject to

be specific than for the Object.
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(vii) Two nominals in Comitative construction (Comitative, see 4.3).

4,2.7.2 Pronominal NPs

A pronominal NP can consist of:
(i) A single pronoun form, e.g.
(26) pawu dipadarayi-n 'I sneeze
.(27)' nandip gunday | ganda-ybara
| we-0 perhaps  burn/hurt-Irr
) 'We could have been hurt'
A single possessive pronoun, too, can stand on its own as.
an NP in the sense of 'mine', 'yours', etc, where the thing
possessed has been.préviously specified:
'(23) gayag bulmba gufaﬁ .9ébif '
“my - - camp = - “dog - ‘"full‘of_j"; T
puran - dawul-dawul
yours few (= 3-3)
"My camp has plenty of dogs, yours only a few'
(ii)»A'prQnQun plus noun in comitative construction (Comitative

see 4,3)

4,3 -Comitative Constructions

Therg have been some discrepancies in the syntactic-possibiiities
of #he various types of Comitatives as expressed by Mr Banning during
the first and second field trips. However, some sort of pattérn seems
to be emerging.

(i) —gadé is ﬁhé most unmarked.form of Cﬁmitative and is best

described as a simple copula 'and', or 'with' whichever is

most unmarked in the context. There are no restrictions

in its use with'humaﬁ, animate and inanimate nouns. It can

be part of S/A -NPs and O-NPs. alike.
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(29) pawu magu-magu-dada-ggu  buga-na mipa
I-A  sister-COMIT-ERG eat-Fut fish-ABS
'I and my sister will eat fishf : 7

(30) gﬁlu bama gura:-dada gali-g
that man-ABS dog-COMIT-ABS go-Pres
'That man and (his) dog are going'

(31) nawu mulam-dada buga-na mina
I-A  gravy-COMIT-ABS Veat-—_F;.lt fish-ABS

) 'I'11 eat fish with gravy'

(ii)‘—walmf—mba could bé régarded as a dual fdrm in éhat it:always
refers to one of a pair. Ironly have exampleé of this
Comitative in S/A-function, but thefeiis_nq reason ﬁhy it
should not occur in O-Eunction. This fbfm.is restri§ted to
ﬁsévﬁitﬁ>hﬁméﬁ‘ﬁoﬁﬁé»aﬁdwin"sﬁéh"a“;oﬁtéxé-ié f?efe;féé over
the unmarked form —qada. In a nonjmonominal NP, -wa~ -mba
is attached to both nominal constituents. According to second
field trip data, no Ergative inflection can follow, although
this NP is used in S- and A-functioﬁ with transitive and
intransitive verbs. (Why this should be so is quite unclear

~and needs further investigation). In-avpronominal-NP only the-
noun takes the Comitative ending in conjunction with the
corresponding Elurél pronoun,
(32) (gulu) 9ama—mba bawi-mba gara-7
'motherFCOMIT‘gfahdfétﬁef;COMiT éoﬁé—?rés
"Mother and grandfather (the pair) are édming;
(33) yaba-mba pumbu—mba dama du:-p
" brother-COMIT father-COMIT snake kill-Past
' (my) brother and father killed a snake'v

[yaba-mba-*ngu pumbu-mba-*ngu el
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(34) papdi yaba-mba dama du:p
we brother-COMIT snake kill-Past
'We, my brother and I, killed a snake'

[pandi yaba-mba-*pgu eo]

(iii) =rx nr—pgi ~-1. This type of Comitative forms an adjectival

complement to the head noun of an NP. Semantically it

"implies a very close relationship between the referent of

the head noun and the referent of the noun ﬁarked by.
Coﬁitative. ‘The latter would belomng to or be carried

by dr somehow affect the referent of the heaé noun. iﬁ'
this respect this type of Comitétivevis quite differeﬁt from
both . -dada and -mba. The latter have goeor&inating

functions while the Comitative discussed in'this'paragraph

is more like a modifier.

The Comitative marked noun as a (derived) adjective
can also occur as an NP in its own right in equational

sentences. I have only examples of this type of Comitative

in S-NPs.
(35) gurunga bura-y dama-=r 7/ damu-: waniri-1 .
. kookaburra-ABS. fly-Pres Snake—COMIT'beék—LOC‘carryéPres'
'"The kookaburra flies with é snake, [he] éarries [1t]
in. his beak'
(= 'The snake~ful kookaburra flies')
- (36) pawu 'gaii¥g o >gufa§?r.
'I am going [carrying] a dogi
(37) wardan bamé—:r

'The raft is full of people’
(38) pawu ga:-pdi galip

'T go [by] daylight'
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[ (iv) -DAT + bala:. This comstruction is syntactically quite

unrelated to the types of Comitative described above.
However,»semantically it has to be classed as a type of
Comitative and shallvtherefore be includéd af'tﬁis stage,
particularly since it suggests an interesting extension

of the Comitative concept. The previous examples dealt

. with the syntactic and semantic relationship within one

NP. The -DAT + bala: construction on the other hand
establishes a comitative relationship between an S-NP

(no A-NP attested) and an‘oblique Object-marked aé Dative
plus the particle '5ala:'. This construction assigns fhe.
oblique Objegt the semantic role of leader and the Subject

the role of follower in a joint action, e.g.

© 7 (39)  pawu gali-n-ala ‘bama-nda  bala:

I-S go-Pres-now  person-DAT Past

'T go with a person/people - he/they are'leading on']

4.4 Syntactic Functions of Verbal Stem-forming Suffixes

As mentioned before under 4.2 the transitivity class of the

verb determines the obligatory core syntactic elements of a sentence.
‘The following criteria apply in determining the tramsitivity or
intransitivity of a verb-stem. For a transitive verb-stem to be used

without special marking:

a) The Agent must have volitional control over thg ggtion{

b) Thé‘aétionbmuszbé aiscrete, and be performed by one
singlé Agent. | |

c¢) There must be a transitive Object (Patient or Experiencer,

etc)
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d) The surface realization of a syntactic constiﬁuent must
correspond to its deep syntactic role,:i.e. the deep
structure Agent must surface as ErgatiVe—ﬁarked‘
transitive Suﬁject; the deep structure Patient/Experien;er
as Absolutive-marked transitive Objgét.

For an intransitive verb-stem to be used without special marking -
~e) The Subject is Actor or Experiencer (e;g.'%ith verbs
like 'run', 'sneeze', etc). | | |
) The action‘must be discrete and perforﬁed by.one Aétor.

g) The action does not have to be subjecﬁ to volitional
control.

Whenever any of the above requirements isvviolgtéd in surface
.structuré,'a modification of the verb by means of a stém—forming
suffix is féqﬁiféd; ‘(Férrfofméuof étéﬁ—fofﬁiﬁgvéﬁffkge;,‘ééé 5.7:45;

4.4.1 Plural Subject or Agent

The suffix ~da- indicates that the same type of action is-
’ performed by many Actors.or Agents and on.indiyidual ijgctg.i.e;
‘a‘conté#t whére feﬁﬁiféﬁemt b) for transitivg verbs and requirement
;) for intransitive verbé'is not fulfilled. -da- is always attached
‘to reduplicated verb roots which indicates a ﬁlﬁraiiﬁ& of abfiﬁﬁ,.
i.e. 'to do something a lot'. |
(40) gaway nabi qana;Qana-da?g
_ star-ABS plenty = stand-redup-da-Pres
"Therg are many stars'
(41) murgan wanda-wanda-da-n-ala

quandong-fruit-ABS fall-redup-da-Pres - "now'

"Quandong fruit is falling (off trees) now'
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Examples with transitive roots:
(42) bundara—ggu murgan wuga—wmga-da—g
cassowary-ERG qu. fruit-ABS swallow—redup—da—?res
| 'Cassowaries gobble the quandomg_fruit all up'
(43) bama-lu pabi mipa buga-buga-da-y
| person-ERG plenty-ABS meat—ABS eat—redup—da—Pres

' (The) people are eating a lot of meat'

4.4.2 Reciprocal

In Dyabugay it is common practice to delete coreferential

_NPs in deep structure like 'X hits Y and Y hits X'. The resulting

surface form 'X/Y hit each other' does not comply with requirément
d) for transitive verbs (deep and surface NP have to be identidal),

hence .the verb root. must be modified. - - The 'reciprocal' stem~

forming suffix -ndiri- allows the coreferential O-NPs to be deleted

and the Agent to become Subject in Absolﬁtive case. (The Absolutive

case of the surface Subject-NP has unfortunately not been proven

beyond any doubt. Most of my examples have Promoun forms which do

not show a distinction between S- and A- function. Nouns were
difficult to elicit in reciprocal constructions. On tﬁo occasions
whéfe‘Mi.Bénhing ﬁsed a'cémﬁdn‘néﬁn‘in évrecifrocal éeﬁtenée, he
first used Ergative mérking, then cofrected this to Absolutive, but
apparently was not quite certain which was the right'fbrm).

Co:efergntial Agent and Beneficient (Dative) of the verb .

. 'to give' can also be made reciprocal, in which case the transitive

Object of 'give' is retained. Thus the resulting éentence would still
J g

be a transitive one and one can expect an Agent-NP with Ergative -

'marking. Unfortunately I have only examples_with'pronominal NPs which

do not show a distinction between A and S.
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Furthermore, —ngiri— can have the semantic implication of

'the same action performed in unison by several S or A'. (cf. -da-

. the same type of action performed independently by;several S or A).
| | Examples fér reciprocity:- |
(44) purémba gana’ du:—lngiri—é.
you-P1-S alwéys hitfRecip—Preé
‘Y@u are élways hitting each other;
(45) mipa-(ngu) buga-pdiri-y
fish;(ERG) eat-Recip-Pres
"~ 'Fish eat eacﬁ other'
(46) gula:y ma: wa:-ﬁqiri;g
theyéA fqod—ABS give—Regip-Pfes '
'They give each other food' o
o Exéﬁpieé 6f.écfioﬁ iﬁ ﬁniéoﬁ:.v o
(47) bama gara-pdiri-n
person-ABS come~Recip-Pres
'(Some) people are coming together'
i.e. walking tégether on tﬁévsame road.
(48) gula:y bulmba _ ma:-ih@iri—g_
they-A  camp-ABS make—Recip—Pres;.

'They are building a camp together'

4.4,3 Transitivised Verb=-stems

_ An_intransitive_verb'by definition cannot take a diréct Object.
~ The stem—ﬁorming suffix -ri- trénsitivises an intransitive verb with
the result that:
a) the underlying S -» A with a transitive Object as Patient
included in surface structure; or

b) the underlying S -» 0 = Patient/Experiencer with an

added Agent,



~ 81~

It has been suggested that this verbal derivation could be labelled
'Causative'. However, the suffix -ri- has wider implication than
'to.cause someone to do something'. For instance mapga- 'to 1aughf
-> mangari- 'to laugh at someone' does not affect the Object in a
causative manner, but affected it is, i.e. as the Patient or
Experiencer of ridicule.. Therefore I would prefer to label this
suffix by its widest terms of reference as 'affective suffix'.

Examples:

(49)
a) - gurupga bura-g "The kookaburra flies'
b) gurupga-ngu dama bura-ri-1

kookaburra-ERG snake-ABS fly~ri—?res

'The kookaburra flies off with a snake'

Thé"S"of“4é é).ﬁeédmes A'in 49 b) with 'snake' as the transitive Object

of buraril. 'Snake' could be added to 49 a) in Comitative form:
c) gurunga. dama-:r bura-y

"The kookaburra flies with a snake'

(50)
a) dulbin  wanda-y 'The tree falls down'
b)  dJimbara:l-ndu = Julbin-wuru = wanda-ri-lna -

' cyclone—ERG tree-all of-ABS fall-ri-Fut
'The cyclone will blow down all the trees'

The S of 50 a) becomes Q0 in 50 b).

4.4.4 Detransitivised Verb-stems

— I e

The stem-forming suffix -yi- comes to act in various
environments where requirements for transitive verbs are not fulfilled.

-yi- has to be 'used:
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(i) Where an action 1is non-volitional and non-conﬁrolled. This
applies in the case of inaminate Agents or'chance events..
In-such.instances the Agent is still marked as such by an
Ergative ending. |

It must be noted that some inanimate Agenﬁs which perform
actions that are regarded as characteristic for.them can take
‘transitive verbs without modification. It is charactefistic
‘for.fire to burn things and for sand to cover up things -
the transiti&e verb stem needs no modificatioﬁ. But it is
not characterisficfor trees to knock down pebplé - the
transitive verb stem has.to be modified.
Examplés: . .
(51) pgapa | du:;yi-p bﬁrmbﬁr—uv_
- “.i—d a ﬁiﬁ;yi~fa§£ “ gfaés“ﬁfée;Eké |
'I was hit by a grass tree'
(52) gu@a—ggur nunda~yi-p bana: ' malway
he-ERG look at-yi~Past,wate:-LOC__reflection—ABé
'He happened to éee his reflection in the waféf'
(11) -yi- is used where the referent of thevobligaﬁory transitive object is
- unknown or unspecified and can therefore not be included in
the surface structuré. The deep Agent becomes Subject in
the surface sentence: |
(53) bama dut-yi-n / guéé—ggu dama gunday du:-1
’pefsbﬁ—ABSIhit?yiéPfeS‘hé~ERG'sﬁaké-ABS-pérhépé ﬁit;Piésv
' (That) man 1is hitting'(something)? perhaps he is hitting

a snake'.
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(54) pawu buga-yi-y / gpawu bmga~§.‘- miﬁa'
I-S eat-yi-Pres I-A eat—Pfes fish-ABS
. 'T'm eating something (which I wont tell), -
I'm eating‘fish'. |
(1id) %yi—_is used where a transitive verb root is used té express
an intransitive ongoing action or a state.
Deep 0 —= S, deep A— ¢.
in its capacity as (excessively) ongoing actibn marker =-yi-
' has also been attestéd with intransitive verb roots.
(55)  waybi bana: piru-yi-n
waterlily-ABS water-LOC hang-yi-Pres
‘Thé waterlily is hanging in the water' ‘
’ (cf. nawu piru-1 gaﬁbi 'I hang uﬁ clothes')
""" (569 gugi muma-yi-g-ala / gigara-ggu  muma-p
that-ABS cover-yi-Pres-Now sand~ERG cover-Past
'That is covered how, the sand covered (it)'
(57) gura: bulga-yi-gn |
dog-ABS  bark (itr.)—yi—Presvv
'The dog keeps barking and barking'
(58) Dyabugay ‘binafwulafyi-géala  
. Dyabugay forget (itr.)—yi—Pres—Now
'Dyabugay is forgotten now'
(iv) ~yi- is used where fhere is a discrepancy betweén deep and surface NPs
" of the following kind:
deep A-NP - ‘ummarked case
deep O-NP —> marked case

In such an 'Antipassive' -construction the deep transitive

verb has to be detransitivised by means of -~yi-., The surface
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marking of the deep 0-NP can be DAT or LOC according to the

following hierarchy (cf. Dixom, Yidin, 1977).

human -~ DAT
animate - DAT or 1LOC
inanimate - LOC

Such antipassive constructions could only_Be-obtained in
" elicitation, they were not produced 8pontanéously in texts.
In Yidip antipassives are needed for subordinatidn‘and
coordination, but apparently in Dyabugay there is no
corresponding'syntactic need for them.
Examples:
(59) . .
a) féba;ggu gulﬂin | gﬁni~1;alé_f':
brother-ERG tree-ABS cut-Pres-now
b) vyaba dulbin-da  guni-yi-y
| brother-ABS tree-10C cut—yi—Pres ,

' (My) brothérvcuts a tree'

-(60)
a) bama-lu gura: du:-p
~ person-ERG dog-ABS  hit~Past
b) bama gura:—nda du:-yi-p

person-ABS dog-DAT hit-yi-Past

'The man hit a dog'
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(v), Summary of modifying functions of stem-forming suffixes

Tr. Root Itr. Root

S = Agent S = Actor/Exp.
0 = Patient/Exp.
Coreferential
deep A and 0 ->Surface S -ngiri—'
;Deep A —>Surface ABS -yi-
(Antipassive) -
| Omitted Surface O —yi—
'affective' action - ~ri-
uncontrolled action -yi=- S -
process/state myd= o (YD)
.discrete action -
by Pl. S/A -da~ - -da-
joint action
by P1l. S/A -ngiri- —~ndiri-

4.5 Reflexive

In sentences where the transitive Object is coreferential with

‘the.Agent,vthe Object is replaced by the universal reflexive marker

payap 'self' which is identical for all persons. The verb is not

specifically marked.

(61) gaﬁu guni-p  payap

pura guni—p nayanp

gudi guni-p gpayap

gapqi du:p nayap

'I cut myself'
'You cut yourself"
'He cut himself’

'We hit ourselves'

It appears that constructions like this always imply an intentional

action (the transitive verb is not modified by ~yi-). 1In fact, on
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béihg'éoﬁsﬁitéd'dnltﬁé ﬁaffef 6f fefléii&eéqdﬁfiﬁgltﬁé éeéoh& fiéid
trip, Mr Banning thought that the above sentences were rather comical,
though grammatical,because 'people don't cut themsel§es,like that
unless they are a bit off their head'. He suggested a'pfeferfed'
form which indicated the accidental nature of the actidﬁ: The
transitive verb toot is modified by -yi- and the coreferential
Agent deleted, leaving:
(62) papa guni-yi-p
. 1-0 cut~yi-Past
_ flrcut myself accidentally’ (1it. 'T was cut')
(63) purév / mini-yayi-n / jurap guni-yi-yabi
you‘ watch out-TImp =~ you-0 'cut;Yi—‘App;'
'You, Wétéh‘out'iest yoﬁ cut yoursélf!'v o
“(1it. 'you get"éut’) Co
Further examples of reflexives would be necessary to establish the
'acceptability of payap as 'intentional refléxi§e' mgrker, e.g;'
"I rub mySelf'{ 'T paint myself', etc, whiéh, however, I have not

been able to obtain so far.

4.6 Subordinate Clauses

As far as my present résearéh-goes i'can distinguish fouf types
of subordinate clauses with three different coreferential Systems;
These are purposive construction, apprehensionél éonStruction,
synchronous main - and sub-clause and perfectiﬁe suﬁ—clause. Pd;posive
-'éndhégpreﬁépsién éaﬁrﬁavé Ebtﬁ Vérﬁai;aﬁd-nhﬁiéai péaiizéti§n; lTﬁé
verbal constructions servé to fofm‘the sub-clauses which shall be

dealt with in this chapter. (For nominal Purposive constructions see

3.2.1 and 3.2.2).
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4.6,1 Purposive Construction

The verbal inflection - lum ~ -yngum serves to express an
intention. Used in a simple sentence it can be translated as 'X
intends to do something' or 'X is about to do sométhiné;. ﬁséd'in a
subordinate cléuse it signals a link between the action in the main

clause and the action in the sub-clause, i.e. action, is performed

1

with the intention of doing action2 and action2 is dependent on and

-

1

' produces the 'purposive' relationship which can be gldssed as 'in

successive to action,. This interaction of intention and dependence

.order’td';

A purposive main/sub-clause construction has to have an
underlying form with coreferential Subject or Agent-NP in Z‘and A
inteuﬁional—ﬁarkiﬁg on thé &erb in Z':aﬁd delefioﬁ gf ihe S/A-NP in Z?

%» fééuit'in"a'ﬁufpbéiée"éufféée“cbﬁsﬁrﬁétioﬁ; e.g. .
(64) npawu biwur duga—g : bundu~1umr mipa
vI—A spear—ABSrfetch—Pres to spear-Int. fish-ABS
'TI fetch a spear in ofder to spéar fish“‘ |
(65) éawu “gulu mipa giba~l-ala wayi-lum
I-A that  fish-ABS scale~Pres—now cookelht
_'I‘sgale that fish now in Qrdefitovcook,(it)'
‘[My data does not include any examples of intransitive + transitive
" clause or of transitive + transitive clause where Oi =‘A2, ;.gf
-;I took the ﬁanbto spear the fish'. This needs further investigation.]

‘A purposive construction can .also comprise an indiréqt’

command. - Such a sentence typically contains pa: 'to tell' in the

main clause and has underlying coreferentiality between the Dative~NP

(Goal of 'tell') in £ and the A/S-NP in zt.



'indicates that action2 is a potential undesirable résult of action

‘The A/S-NP of Zlkcan be coreferential with a transitive O-NP in I

— g8~

,(éé)' ééwﬁ ’:p;r;;nda pa:-p yalu—gﬁli
I-A you-DAT tell;Past today
gudi balga-lum
it-ABS build-Int.

'T told you today to ‘build it"

4.6.2 Apprehensional Construction
An apprehensional construction has two quite independent,
even unrelated, underlying clauses ZlfandAZZ.'_The link between these

two is established by the verbal inflection —yabi.'leSt' which
1

2
but no deletion has to take place which is an ‘indication for the-

syntactic independence of the two clauses.
Typically, but not necessarily, El contains a;negatiﬁe
imperative, e.g. ‘
(67)  gudi gayi duga-#/ pyandip dawara-pqu = du:-yabi
that—-ABS not get-Imp we=0 thunde;storm~ERG hitf'lest'
"Don't ?ick that (taboé ﬁlaﬁt>; legt'é ﬁhﬁﬁder#tqu
hit us'. <(no coref.uNP)
"(68) pura '/ mihi-yayivh' / Pufap o guhi¥yi#yabi:

'you, watch out, lest youvget cut'. . |

(coreferential NPs)

4.6.3  Synchronous Main- and Subordinate-Clause’

This type of construction typically shows verbs of perception.
('see', 'hear', etc) in its main clause but otheré ére also poséible. |
In.coﬂtrast to the other sub-clause constructions, the different actions
described in the two parts are synchronous. Underlying are two clauses

with coreferentiality between the O-NP of Zl and the S/A-NP in 22.



.. coreferentiality between an oblique object in Z

- &9 -

22 is marked as 'synchronous subordinate' (SSub) by means of the verbal

inflection -:ya, and its S/A-NP is delefed in surface structure, e.g.
(69) nawu gugi gunda-gunda~1 gura: dq:—du:~ya
VI;A he~-0  watch-Pres B dog-ABsAﬁit—redup—SSub
'I watch him hitting the dog’
(70) pura papa bina—qundajp gai-ya gulu—gunda»
you-A I-0 hear-Past tell1-SSub he-DAT
'You heard me tell him'
The =-:ya subordinate marker can also apply in éases where there is
l'and the S/A_éf
22, e.g.
(71) nawu gura:-nda gugi—guti-wanda—P B

I-S dog-DAT to stumble over-Past

" gama  baya-yi-iya

snake-ABS bite-yi-SSub

'TI stumbled over _a dog which was biting away at

a snake'.

I have no examples, however, with coreferential transitive object in

E Zl and 22, e.g. 'I saw the dog being hit'. This needs further

investigation. S
~ [The S/A-NP in the sub-clause can be retained for emphasis:
(72) gpawa gudi nyunda-p bama-lu  gura:’ du:i-ya

I-A he-0 see-Past person-ERG dog-ABS hit-SSub

' saw him, that man, (was) hitting the dog'] o

4.6.4 Perfective Subordinate Clause

e R i T P

This construction starts off from the same type of underlying

‘'structure as the synchronous subordinate-clause and the same type of NP-

deletion takes place. The difference is that this sub-clause is marked
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as 'perfeéti%e' gy éhe verbal suffix -ymu. As such this sub-clause
functions as a complement in a relatiﬁe—clause—type or even adjectival
manner.
(73) mipa v wamba-¢  guni-guni-ymu
fish~ABS put in-Imp cut~redup—Perf-
'Put in the cut-up fish
fish that has been cut up'
(74) nawu gura: dui-p  mipa nayan buga—ymu
I-A dog-ABS hit-Past meat my eat-Perf
'T hit the dog who had eaten my meat'
There is no reason that Iiam aware of why ghe'main clause should not
'contain a vérb of perception, however, I do ﬁot havé_an& examples
with a pérception vérb in main‘cléuse. More aéta Qouid be required

here.

4.7 Imperatiﬁe

. Imperative is marked by a verbal inflectional suffix -n ~ -b.
-The Subject or Agent must be omitted in an imperative construction.
.HbﬁeQef,vﬁhe‘reciﬁiéﬁt.of‘fhe.of&ef ié éfﬁeh.a&dréséed éreéeding

the imperative sentence, é.g. ‘Hey‘you, do s§ and so!'. Thgre is
1a'distinct pause'betﬁeen'address.word and'impérativé Sehtence; thus
it is unlikely that the address—-word should Be part of_the imperative

construction.

(75) (pura) magari—¢' bugigi '
4 _(hey, you) 1ift~TImp | box~ABS
'Hey you, 1ift up that box'

A negative imperative is formed by adding tﬁe negative particle

garl to a positive imperative much in the same way as an indicative

sentence is negated.
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(76) gayi magari-¢ bugidi

'Don't 1ift up that box'

4.8  Questions

Polar questions (yes/no) do not show specific Syntactic marking
~in Dyabugay. They are characterised by intonation only, i.e. by

final rise in intonation.

For non-polar questions there is a set of interrogatives

. (see.3.5).
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Finél Remarks

.................

One ot the most thallenging aspects ihrthe study of a
language, and yet also one of the most frustrating,-is that
every partial success in understanding its system. merely
opens up another, sometimes even unsuspected vast area of "‘
intricacies. Thus after a year's work oﬁ_Dyabugay (which }
furthermore could not have my undivided attention because

of other coursework) I feel that I hand in an untinished
piece or work

Throughout the text Iehave'indicated-wnere turther :
research would be required on certain aspects tor which 1 S
could not supply. sutricient details. ' But particularly in ‘
the tields or pnonology and syntax 1 have'net but scratched
the surtace. "Those aspects that I think I have come to
grips with only indicate the need tfor further study, for
instance on stress patterns, 1nterrogat1ve and pronominal-:

-paraalgms, the Verbal transitivity system and subordinate
CClAUSES. .
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